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a legjobb, legtisztább és 

legolcsóbb széasavdns savanyaviz 
mely borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve 

IC kitűnő üditő italt nyújt. ~W 
A légzési szervek és gyomor hurutainál, ugyszinte bólyagbajoknál a legjobb 
sikerrel használtatik. — Kapható minden füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Magyarországi főraktár: 

S C H L E I N Z K Á R O L Y és T Á R S A I - n á l 
Budapest , VIII . , stáczió-utcza 47. szám. 
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A "Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: E 

| DEÁK FERENCZ ÉLETE. I 
E M L É K K Ö N Y V . 

Szerkesztette ÁX.DOR, IMEE. 
| Második kiadás képekkel. Jra fűzve 60 krajczár. 

A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
a j i K M í i m i i i 

hí 

Ezen általánosan kitűnőnek el 
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlatéj érlelő s 
fajdajmat csillapító hatása által 
legyorsabb. legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, bőrkés barnaság, hár­
tyás-gyik (Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás v.égés által támad­
ható sebek, megforrázás.darazs-
vagy méhszurások, bujasenyves 
és egyéb konok fekélyek, zuza-

tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással, — rögzött daga­
natok, gümök, tályogok (fogtalyog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések, vérkelések, minden mirigy-
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö-
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándul ások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, feké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő-
árktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A föl-nyilalás, nemkülönben a torok-mondolák gynladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Hólyag-tapasz vagy m ua tár lisztből i borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kinos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levÖ, de korán 
sem megfelelő |módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Tétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
Összes pióczamarásokat födi s rakassák az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lá^y kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg* tökéletesen fel-
szivatoii. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

*£zen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb bőrfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, 
melynek jelessége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által, már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkfllnnnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hírét két­
ségbe vonhat) anul igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. A c s o m a g - o k á r a a l e g k i s e b b e k é 
3 5 k r . , a k ö z é p n a g - y s á g t i a k é 5 0 k r . , a l e g - n a g - y o b b a k é 1 f r t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerílbben 
postautalványnyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb­
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van, 20 krral 
több; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők. 

A száz meg száz köszönőlevél közül köziünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Url Mélyen tisztelt férfiul ö n nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámíthatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek ö n t tudatni, míkép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész nxral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
tandónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele Üzleti Összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál U inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog Örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe­
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülÖzhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már -zamosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kinos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom folytan azt felrakták é s képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény 
nő az Ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a nöi kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő hal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erösebb gyuladása által min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az Ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendóleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagv-Kamzsa, június 17-én, 1876. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
X ö c p o x t t i k t a d e m é n y e z ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T o r o k J ó z s e f 
g y ó f f y s x e r é s x u r n á i , k l r á l y - u t c x a 1 2 . sx . T o v á b b á T a l l m a y e r 
é s S e i t z , X o c n z n e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s N e r u d a H á n d o r 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v a r o s g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Eien kitöaö hatása, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
PORTI LÁSZLÓ. Lak: Budapest, L k., Vár, Nándor-ateza 1. sz. 

a kora közvetlen megrendelések czimzendok. 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Arany Kincstár 
Xélkiiliizhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára 

Szerkesztette 

Bei i iczky Irma. 
Á r a f ű z v e 80 k r a j c z á r . 

Ára kötve 1 frt. 

S t a r a féld B é l a b r . 

A házikertek 
berendezése és ápolása. 
Több nevezetesebb kertészeti 
mű felhasználásával és saját 

tapasztalatai után. 
A r a f ú z v e 5 0 k r a j c z á r . 

Kerti 
n é k 
laposra 
összete-

het í ké­
nyelmes 
Ilid-ülés­
sel S.*' 
S írtig. 
I n t l l a i 
b i u t » -

Sssry « k kSrí Tagy szobiban4.50, 6.50, lOfrtij,nagyobb 
leczczel lcifesiitheta frt 10, 1«, ÍO frtig. J a p A n i l i» |» -
rrnyti 1.S0—3 frtig. K e r t i l e n y e s f l k 10 knol 
3 frtig. Virágaszta] frt 6—10 frtig. E W l s i t y e r m e k -
k u r a i frt 7—15 frtig. Gyermek-kocsi egyszersmind 
bölcső frt IS—18 frtig. 

Az egészség fenntartásához tiszta üdítő 
szódavizet nyerünk könnyű bánásmóddal a 
t l r . F e v r e p á r i s i t a r t ó n s w H I a v i s -
k é s s i t A g é p p e l 

j 4 ti 8 10 buttelles 
7.— 10 — l í — 14-f.O 17 — Egy cso­

mag borkő és stóda ü frt. F a g y l a l i - k é -
s z l t t i reczeptekkel 8 6 18 adagra 

7.50 11.80 16.50. 
Vajkészit88.—,18 — T y r t k a l a k ti v a j ­
t a r t ó 70 kr. E c s e t - « s o l a j - t a r t t f 

Irt 8—10 Írtig. Villa és kanál salátához 40 krt»l 2 frtis. 
Sodrony- telborito legyek elle i 50 krtól 1.50 krig K é s i 
g y t t m ö l v s - 1 T J T L é i c m e i i t e w e i i e l z á r h a t ó 

p r é s 1.8W. • J J * b e r 6 t t e s - i i » e § r e k V 4 — í literig 
28—85 krig. Sár a p e n e j a gyümölcs-kések íz" darab 
f.t 3—6 frtig K a v e l ó a ó - i c e p 5.60—18 frtig. Palaczk-
dujaszok 1U—60 krig. Wischin szobapadlómáz 70 kr. 
Sörös készletek tálcián frt Hl—30 frtig. Fogkefék. 
.Vouson kitünö kézi sz'ppan 1 doboz 70 kr. Ame­
rikai é b r e s s t f i - ó r a Irt 4.70. Szinv.iltoztató idő-jósló 
t á j k é p e k 70 kr. Zacherl ova. irt -por 50 krtól 1 fitig. 
K.zi virág-fecskendő 1.10, a.—, 3 — . V i r r t i t - l i a r i i i a -
r o s i t ó 40 kr. T H I I I I - l a m s a vendégek öszehi va­
sira frt 20—40 frtig. Accordban hangot n y A j - k o -
l . i m p 5.—, 7.—, 9.—. Kerti útsornyiró-olló 4.X0. 
Vészjelző hangfuvó erős hangja tárolta hallatszik 15 frt. 
K é s i ú t i t á s k a frt 4—20 frtig. Kézi laska az útra 
szükséges toilette eszközökké berendezve frt 18—60 frtig. 
K é s i k o f f e r frt 8—3 i frtig. Válltáska 3.50—'5 fnig. 
Czélszerűen berendezett uti-iekercs frt 6—9 frtig. B o ­
r o t v a - k é s z l e t John Heifford késsel 7.—. Angol 
borotva 1.20—3.50. Pneuma ikus gyertya-tartó ablakra 
1-80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. Spárga fonat u t i -
é s v a d i S s z - k l l I a r s o k , az italt melegben is hűsen 
tartják frt 3—8 60-ig. B e r e n t i e s e t t p i n e s e l o k 
6.75—15 frtig. Universalis uti tükör 75—3.50 k ig. 
Kefével könnyen mosható takarék g a l l é r o k é s k e z -
e l f f k , gallér 15, 35 kr., színei 40 kr., kézelő 65 kr., 
szines 1 frt. Mentő-boxer a mellényzsebben 1 frt. Erős 
lövésfl kis tömör formájú bulldog-revolver 7 / 0 — 9 50. 
Pontosan járó schweizi erős nickel remontoir s v e b ó r a 
".50—9 frtig Uti sapka 1.50. F ü r e l ó V x z i v a c s 1 —, 
8 —. Szivacs-zacskó 50—1.50 krig. Frotier-keztyű 40 kr. 
F U r d o ' - h é v m é r o ' 50 krtól 8 frtig. Lapos ivópohár 
— 40—1 frtig Fürdő-papucsok 1.40. \ illanyozó készülék 
izom gyengeségnél 5.—, 10.—. 

tilTMMl-czikkek személyes oltalomra stb Betegápolásra 
allövet-fecsk ndő frt8—5frtig. Anyaméh-'ecskendő frt2— 
5 frtig. ISromó Ciosettpapir irt 1.30 kr. Ö m n i i k ö d ó 
s s o p t a t ó ü v e g 1 frt. Ösmert angol foggyöngy » frt. 
Qnnptrortuolf ir figyelmébe a n g o l f l i s z n t f b f f i -
OpUIlitCUltSIUá n y e r e g 15—35 frtig. Kettósszáru 
k-ntár 4.80—8 frtig Zabla 1.80—8.50. Izzasztó 8 7.i— 
5 frtig. Nyereg-lckötő 2.50—8 frtig. Kengyel-szijöak 
frt 3—8.75. Kengyel-vasak 1.60—3.5U. Sarkantyú felcsa­
tolható 8.— Lóidomítóvessző rinocerosbőrből—.60—2 50. 
Lóbáló legyek ellen egész lóra, párja 16 —. L ó s z f í r -
n v i r ó - o l l ó 4.80. A l k a l m i v é t e l v a d á s z - f e g y ­
v e r e k l e s z á l l í t o t t á r o n . H o r u g b a l a s z a t 
ö s s s e s k e l l é b e • Összetolható halász-bot frt i—15 
frtig. 12 darab hoiog mesterséges legyekkel 60 kr. 

Zsinórral ellátott horog —.10—2 frtig. Touriata-táasm 
vállra 4 50—10 frtig Gsmásni 4 50. Botszék frt 4— 
8 frtig. Kés, kanál, vil a egyben 1.80—4.50. Zsebbe ivó 
pohár — . 4 0 - 2 frtig. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1. . 
Tőrösbot 1.50—10 frtig Egész lapot s s e b l A m p a 2 . 

l l g n n i i i - s a i K ' l i i . n k n * > 
I l s o - g o l y ó k 

9'/, 10 li.•/, 11 l i y , 12 12% 18 18'/, cím áüs . 
Vendéglősöknek 

1.15 1.80 1.50 1.70 1 90 2.15 2 301.50 '.'70 2.85. 
Egy készlet szokásos nagyságú kemény* 
fábó tartós k u g l i s ó - b a b o k 2.60. 
P a p i r - i < - K h a j ó k —.88—1.50 krig. 
N ó i k n g l i s ó egész szűk udvaion is 
telállithatu, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral és kapcsokkal frt 6.25. A r i s -
I o n zené ő-szekrény 1 6 5 ' , egy zene*-/ 
darab 60 kr. K rti H u b e r t - p u s k a ! 
frt 9—20 frtig Vascréltábla kiugró 
bohóczczal frt z—8 fnii-. . S z í n e s p a p i r l a m p i o i i o k 
kertek k világositása és díszítésére 15—60 krig. K > ó s 
d n g H S z h u z n —.80—2frtig. P a l a r z k d u g a s z o l ó 
1.40 Biztonsági borlehuzó gummicsó 2.70—3.30 krig. 
Kulcscsal elz.íiható hord csap 1.50—2 frtig. Hydrau ikus 
b o r d ó s z á d szesz-s italok megromlás, ellen 1 fu 
K e r t i g y e r t y a - t a r t ó üveggel 1 frt, 2.30. 

Mulattatásnl és a test edzésére. SS?torMl"" sziih k iskolával r ábrákkal 15 frt. Gyermek, 
hinta frt S—t frtig. Mászó­
kötél 6 frt. Trapéz frt 4— 
5.6) krig. Kötél karikákkal 
4 10—4.90. Kötélhágcsó frt 5, 
7.—.Tornagolyó kilója —. 80. 
Mulíne karizom erősitő, párja 2.—, 4.—. T o r n a c K i p 6 
1.30 kr. K é t v i v ó - k é x c l e t frt 23.50. Athletabot 
f t 2 -5 - ig . 
Uszöv 9 frt. 

T a r t ó s 
C r o q n e t -
j a l e k f t 

9—20 fnii. 
Gummi lap 
da 15 krtól 
1 50-ig. Ka-
rik játék 12 
pár írt 1.60 
Uíro-zsin r 
30—60 krig. 
Lepkefogó 

35—70 krig. 
A i ' C o r -

d e o n t r e -
m o l ó h a r m o n i k a trombita diszszel 7 — Hangot 
szájharmonika csengetyű kísérettel 1.50. Occarina isko­
lával — .70 — 1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga 
előtt hajtja frt 1—6 frtig. Háromkerekű erős v e l o -
c i p e d fiuknak <rt 8—15 frtig. Ásó, kapa, gereblye 
gyermekeknek 1.50—2 frtig. 

Községi elöljáróknak. ^ ^ ' ^ S S L t t 
kulcscsa frt 7—12 frtig. Postakürt 2 frt. Éjjeli őr síp 
és kürt f t 1—8 frtig Marha-érvigó 2.40—5.50. Marha 
és lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t c s S v e l 2.50. Bika­
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tü —.80—1 frtig. 
Birka és malaczftil bélyegző fogó 3.75. 

Dohányzóknak. U j ! 
cigaretta-hüvely szopósával 

200 darab egy doboz 6i> kr. Houb'on papír 100 darab 
30 kr Hüvely tömő 30 kr. A n t ó n i á i c i g a r e t t a 
b é s s l f o ' és dohány-szelencze S irt. Szárazon szívó 
csatornás fapipa 1.20. Clőz pipaszár-tisztitó 1.50. Kanó* 
ezos gyufatartó 85 kr. dohányszita 1.50 

Méhészeti segédeszközök, g f , " ^ ^ a l S e Z : 
1.50. Raj fog -zacskó frt 2—4.20. Herefogó kalitka 1 20. 
Méhlak-kaparó. Sejt lekupoló. Keretfogó. Anyazáró-ka-
liika. Etető és itató készülék. H a h n e m a n n - f é l e 
r á c s . R a j f e e s k e n d S stb. stb. K i v a n a t r a S S O t i b r a s á r j e g y z é k e t b é r m e n t v e k ü l d . m e g n e m f e l e l * t a n y á k a t v i s s z a v e s s 

ÉRTESZ TÓDOR Dorottya-ntoza 1. « . . 
a „Magyar király" szálloda átellenében. K 

Védjegy 319. és 320. szám. 

l íO'X' l i l l l l i l ' / l i l l i í í ^ z általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
r i g V c l I l l " í i l r j l r j O . s több oldalulag kitüntetett sósborszesz-készit-
ményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, beje­
gyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhítést eszközöl: csúzos szaggatás, fagyás, fog - és "J" 
fájdalmak, szemgyengeség, bénulások, zsugorok s tb . e l l e n : de 
különösen a bedörzsölés -kenő-gyuró-gyógymódnál (massage) 
igen jó hatásúnak bizonyult. — Fogt iszt i tó szerül is igen ajánlható, 
a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghnst erősbit i és a 
száj t iszta, szagtalan íz t nyer a szesz elpárolgása után, valamint 
ajánlatos e szer fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a fejkorna-
képződés megakadályozására és annak megszüntetésére . Ara 
egy nagj üveggel 8 0 kr., egy kisebb üveggel 4 0 kr. 

" Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim 
névsorával ellátva, minden üveghez ingyen mellókeltetik. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N , BMapesíBn, IV, ker„ Mum-kőrat 23. a. 

Kitűnő minőségű, olcsó és könnyen hordható 

Fényképészeti készülékek 
touristák és amaieur-ök számára, 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a leg­
csinosabb képeket állithatja elő. Ezekről szóló, 130 uj 
ábrával és egy próbaképpel ellátott, uj árjegyzéket 20 kr. 
beküldése után postafordultával és bérmentesen küldjük át 

Calderoni és Társa 
Budapest, IV. ker., kis hid-uteza 8. szám. 

Franklin-TarBulat nyomdám. (Budapest, egyetem ntcza 4. szám 
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Külföldi előfizetésekhez a poftUilag 
meghatározott viteldíj is ctu.tolandó 

DEÁK FARKAS. 
(1832—1888.) 

HAZAI történetírásunk már hosszabb idő óta 
a levéltárak felkutatására, a történeti kút­
fők összegyűjtésére, közrebocsátására for­

dítja legtöbb munkásságát. Sok mulasztást kell 
pótolnia. Még a legközelebbi múltban is a levél­
tárakat nem lehetett megközelíteni. Magánosok 
úgy, mint az állam nem szívesen látták, ha a 
poros aktákat felbontogatják. Egyik féltette azo­
kat, másik félt azoktól. A franczia állami levél­
tár is (a hol szintén sok becses adalék van ha­
zánkra vonatkozólag) csak nem régiben nyílt 
meg a kutatók előtt. A magánlevéltárak rende­
zetlensége, a helyiségek alkalmatlan volta is oka 
volt részben, hogy a tulajdonosok azokat hábor­
gatni nem engedték. Mennyi tájékoztatástól, a 
históriai események kisérésének mily biztos 
támaszától volt így megfosztva a történetíró, 
elég például felhozni a marosvásárhelyi Teleki­
levéltárt, melynek adatai után újra kell meg­
írni és kiigazítani Erdély történetét. Nélkülöz­
tük a bécsi levéltárakat, a hol hazánk történe­
tének oly bő és mély forrásai rejlenek. De a kül­
földi levéltárak is fontosak, hogy kiegészíthessük 
azokból történetünket. A római Vatikán levél­
tára egész kincstár, a lengyel levéltárak isme­
rete nélkül történelmünk nevezetes és kiegészítő 
részletei maradnának homályban. 

Eégibb történetíróink rendesen csak a nemzet 
politikai életével, a harczokkal, a csatákkal fog­
lalkoztak. Kevés.figyelmet fordítottak — s mód­
juk sem igen volt rá, — hogy feltüntessék a nem­
zet belsőbb világát, a társadalmi, a kultúrai 
életet, ráirányozzák a figyelmet a polgári, az 
ipari, gazdasági élet tényezőire, azok tanulsá­
gaira. Ezen a téren is csak az utóbbi évtizedek 
alatt fejlődött ki rendszeresen, czéltudatosan a 
búvárkodás s támadt föl a kidolgozási kedv, és 
kaptunk históriai monográfiákat egyes korsza­
kokról, egyes kiváló szereplökről, a magyar csa­
ládi életről, háztartásról. Kutató és feldolgozó 
vállvetett munkásságára van szükség, hogy 
Magyarország történetének teljes és igazi képét 
birjuk. Sokan már türelmetlenkednek is, hogy 
történetirodalom nagyon ráadta magát a kuta­
tásra, s ideje volna a feldolgozást is oly buzgó­
sággal megkezdeni, és folytatni. E türelmetlen 
vádra egyik jeles történetírónk azt válaszolta, 
hogy daczára a széles körű és folytonos kutatá­
soknak, még mindig nem vagyunk ott, hogy 
Magyarország történetét részletesben, mélyebben 

meg lehetne irni, mint a hogy Szalay László és 
Horváth Mihály megírták. 

Deák Farkas a kutatók és a feldolgozók egyik 
legszorgalmasabbja volt, s eredményes munkás­
sága főkép az erdélyi részek történetét illette. 
Számos okiratot, azoknak egész gyűjteményét 
adta közre, magyarázatokkal, históriai kritikával, 
és irt ezeken kivül történeti tanulmányokat 
(czikkeket és önálló műveket) az uj kútfőkből 
merítve, még pedig e történetírás által sokáig 
parlagon hagyott téren, a családi életből, a köz­
művelődés múlt századainak homályából derítve 
ki korrajzi képeket. Legutóbbi kutatásaiból igen 
becsesek Erdély iparára nézve, a mit a kolozs­
vári ötvösezéh történetéről, a szász ötvösöknek 
ez iránt táplált féltékenységéről és erőszakosko­
dásairól föltárt, mig a «Magyar Történeti Élet­

rajzok* közt megjelent korrajzai (legutóbb 
Béldy Pál, az eddig ismert adatoktól oly eltérő 
uj adatok alapján) minden müveit embernek ép 
oly kellemes, mint okulást nyújtó olvasmányai. 

A szépirodalom vonzotta kezdetben. Irodalmi 
működésének első részét itt találjuk. A hatvanas 
években a legtermékenyebb novellaírók közé 
tartozott, s az akkori lapokban sűrűn előfordul 
neve. Ekkor is vonzotta a történeti tárgy, s leg­
több elbeszélésében történeti személyek vagy 
események szerepelnek. A politikai irodalomban 
szintén közreműködött. Különösen Erdélyre vo­
natkozólag irt számos politikai, gazdasági közle­
ményt. A "Pesti Napló»-nak egy darabig belső 
munkatársa volt, még b. Kemény Zsigmond 
szerkesztése alatt. Megírta «A nemzetgazdaság 
történetét Magyarországon." A nemzeti szinház 

D E Á K F A R K A S . Ellinger Ede fényképe után. 
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számára franczia színműveket fordított, s egy 
drámát is irt, melyet azonban — mikor már 
próbákat is tartottak belőle — visszavett. Irt 
röpiratokat a nemzetiségi, vasúti s más napi kér- ; 
désekről, s egyéb dolgozatai a széptan, kritika, I 
régészet, nép- ós tájismertetések körébe esnek. 
Irodalmi első munkássága tehát sokoldalún kez­
dődött, és tanulmányokon alapult. A hetvenes 
években fordult egész erejével a história felé, s 
itt várta működésének legjobb sikere, mely meg­
szerezte számára a tud. akadémia elismerését is, 
s a történetírás legavatottabb művelőinek érdek­
lődő barátságát. E körben (Ipolyi Arnold, Szilá­
gyi Sándor, Praknói, Pauler Gyula, stb.) Deák 
Farkas most már tántoríthatatlanul a történet­
írás mellett maradt, folytonos impulziist bírván 
a jelesek érintkezéséből. Munkakedve és ereje 
nöttön nőtt, forma-érzéke — melylyel kezdetbeu j 
küzdött — tisztult, s ujabb müvei közül mindenik j 
haladást tanúsít az anyag kezelésében, feldol­
gozásában, az előadás formásságában és tartal­
masságában, írói előnyeinek e fejlődése legutolsó | 
munkáiból tűnik ki legjobban. Épen az utolsó i 
években dolgozott legtöbbet, noha sokat beteges- | 
kedett, s ismerősei előtt már két év óta nem ; 
lehetett titok, hogy e tanult fö, e meleg szív, ez 
ideális lélek, ez a becsvágytól sarkalt komoly 
törekvés sokáig már nem fog tartani, s elveszít­
jük a kedves, derék embert éa a kutató, lelkes 
történetírót. Az emberért, az íróért, oly nagy 
kár, hogy már itt hagyott bennünket! 

Ötvenhat éves volt, de régen «öreg» a neve. I 
Jogásztársai kezdték el öregnek czimezni, aztán 
irótársai, s csak az akadémia körében nem illett 
rá a czim. Mert Deák Farkas ifjú életéből öt 
évet állami fogságban élt le, s e kiszakított évek 
után folytatta tanulmányait. Öt évvel többje 
volt, mint iskolatársainak, mint a fiatal Írók­
nak. S ezek előtt később is megmaradt «öreg­
nek", a mi ráillett komoly természetére és meg­
zavarhatatlan nyugalmára. Agglegény is maradt, 
s az utolsó években meggörnyedt. 

Maros-Vásárhelyit született, s betegeskedve 
oda tért vissza a múlt nyár elején, testvérei kö­
rébe, hogy szeretet és gond vegye körül a beteg 
embert, ki kórágyban is mindig dolgozott. E hó 
4-én jött meg a hír elhunytáról Budapestre, s 
habár nem lepett meg senkit, mély fájdalommal 
fogadta mindenki, a ki csak ismerte a rokon­
szenves férfiút. A szabadságharcz kitörésekor 
még 16 éves volt, de már a honvédek közé állt, 
a végig küzdötte a nevezetes másfél esztendőt. 
Akkor folytatta iskoláit Maros-Vásárhelytt, hol 
egyik tanítója a nagy Bolyai Farkas volt. kinek 
gyér életrajzai adatait nem régiben több érdekes 
vonással egészítette ki. 1852-ben hadi törvény­
szék elé állították, azzal vádoltatván, hogy részes 
a Török-féle összeesküvésben. Tizenkét évi várfog­
ságra ítélték, s ebből két évet Szebenben, hár-
madt Josefstadtban töltött ki. Fogsága alatt az 
önképzés utján fejlesztette ismereteit. 1857-ben 
kiszabadult, s ekkor iskolai tanulmányait Ko-
lozsvártt folytatta, majd a hatvanas évek legele­
jén a fővárosba jött, az egyetemi évekre. Ekkor 
már nagy buzgalommal működött az irodalom 
terén s ettől kezdve mindvégig lapunknak is 
hü dolgozótársa volt. «Fogságom története* 
czimen megírta rab-életét egy kötetben. A josef-
stadti többi magyar foglyokról s átalában a poli­
tikai foglyok életéről és sorsáról sok jellemzőt 
őriz meg a könyv. Nemsokára a «Pesti Napló» 
dolgozótársa lett. E lap szerkesztősége akkori­
ban a legjelesebb kapaczitások érintkező helye 
volt. Itt ismerkedett meg Deák Farkas a közélet 
jeleseivel, Szalayval, Csengeryvel, s ezek által 
Deák Ferenczczel. A magyar minisztérium meg­
alakulása után az igazságügyi minisztériumba 
nevezték ki, s harmadéve — mikor betegeske­
dése kezdődött — vonult nyugalomba mint osz­

tálytanácsos. A hivataloskodás nem csökkentette 
irodalmi munkásságát. Egy ideig ugy látszott, 
hogy egészen a politikai napi kérdések foglalják 
le tollát. Majd a nemzeti színház ügyei érdekel­
ték, mikor azokat b. Orczy Bódog vezette, kihez 
Deákot régibb személyes vonzalom fűzte. A tör­
ténelmi társulat megalakulása azonban határo­
zott irányba térítette munkálkodását, s ettől 
kezdve a történetírásra fordította ereje és képes­
sége javát. «Wesselényi Anna élete», »Gróf 
Wesselényi Ferencz nádor jellemrajza* (ezt a 
történelmi társulat kettős díjjal tüntette ki), «Egy 
főúr a XVII. században* (akadémiai díjat nyert), 
önálló kútfői tanulmányok eredményei, s Deák 
Farkasnak 1876-ban megszerezték az akadémia 
levelező tagságát. «Csáky István* czimü müve 
1883-ban akadémiai jutalmat nyert, egy másik 
kisebb művét a történelmi társulat tüntette ki 
díjjal. A múltévben «Béldy Pál életrajzát* irta 
meg a «Történeti Életrajzok* füzeteibe, s közbe 
Budavár visszafoglalásának történetéről is adott 
ki egykorú leírásokat, angolból és németből for­
dítva. A lapokban számos czikke jelent meg, s a 
történelmi társulat folyóirata, a "Századok* szá­
mos füzete ád számot ernyedetlen munkásságá­
ról. Az akadémián — melynek ülésein mindig 
ott lehetett látni, — a történelmi társulatban,-— 
melynek egyik alapító tagja volt, — emlékbe­
szédeket, értekezéseket olvasott föl. 1885-ben az 
akadémia rendes tagjai közé emelte egyik leg­
munkásabb emberét. Legutóbb Bánffy Dénes 
életrajzán dolgozott, hogy kiegészítse Béldy 
Pálét, de a halál kiragadta kezéből a tollat, s 
véget vetett a lelkesedésnek, melylyel szolgálta a 
történeti irodalmat. 

MEGBÁNT VALLOMÁS. 
Míg vidám násznép mulat fent a várban, 
Addig három lovag 
Csapszékben ül, szomorún, haloványan 
És alig szólanak. 

Kecses csaplárlány, üde mint a harmat, 
Hiában enyeleg, 
Míg ő nevet, azok fájón sóhajtnak, 
Nincs tőlük felelet. 

A nyitott ajtón kósza, vándor szellő 
Besúgja gúnyosan: 
Víg a menyasszony, nem bús, nem merengő, 
Tánczolgat boldogan. 

Az est leszáll; gyászos lepel borit be 
Erdőt, mezőt, hegyet, 
Bús emlék száll a három fájó szívre, 
Míg ott kesergenek. 

Hiában ürül ki a habzó serleg, 
Arczuk föl nem derül. 
A legifjabb is — oly szép, félig gyermek — 
Mereng kedvetlenül. 

S mint kemény sziklán feltörő forrásból 
Elindul a patak, 
Végre megszólal, beszél fájdalmáról: 
0 van megcsalva csak! 

Búsan mélázva néz rá egyik társa, 
Bár arczán még tavasz, 
Hite elvesztve, hű szive kijátszva; 
Fájó, nehéz panasz. 

A harmadik az nem szól. Komoly férfi, — 
Lelkét bú járja át, 
S emészti, mig a két kesergőt nézi: 
Miért tett vallomást. 

SZABÓ SÁNDOR. 

KIS MADÁRKA... 
Kis madárka ott a gallyon, 
Mért vagy oly bús, kedvtelen ? 
Kis szived' mi bántja vájjon, 
Hogy dalod oly néha hallom 
Verőfényes reggelen ? 

Lásd, kicsiny madárka, enget 
Szinte tép a fájdalom. 
Sajgó bánat dúl szivemben, 
Enyhítőül mégis zengem 
Síró, panaszos dalom'. 

Jó szüléid suba' vannak ? 
Nem csicsergenek feléd ? 
F á j . . . de jobban fájhat annak, 
Kit az élők mind elhagynak 
S így morzsolja életét. 

Jaj, van nékem is halottam, 
Jó anyám a föld alatt. 
A borongó ének ott van 
Sfrjánál, sír elhagyottan — 
Vigaszul csak ez maradt. 

Leverték a kicsi fészket, 
Jó szüléd mit épített ? 
S most bolyongás osztályrészed ? 
Sorsodat bár tűrve vészed, 
Szebb jövőben nincs hited ? 

Sinylem én is — gyermek-korbúi! — 
Mint pusztít a förgeteg. 
Ám reméltem : jobbra fordul, 
Várhatok még jót a sorstúl 
— S bizva : lantot pengetek. 

Nyűg, teher már, fáj az élet ? 
Semmi, semmi nem maraszt ? 
Mit a dér, fagy semmivé tett, 
Hogy kihajt még, nem reméled ? 
Nem hiszed már a tavaszt ? 

By kis szívben ennyi bánat 
Ugyan, hogy' is férhet el ? ! 
— No csak zengj el egy vidámat, 
Meglásd, hogy visszhangja támad . . . 
Van sok érző, hű kebel 1 

HÓDOSI LAJOS. 

M E G N É Z T E . . . 
Elbeszélés. 

Irta: Ctonda Dezső. 
(Folytatás.) 

És mégsem adták a csomót postára. 
Hogy miért nem ? annak is megvan a maga 

története. Hanem attól tartok, hogy ezt bajjal 
fogják önök elhinni; pedig nincsen benne szó 
hazajáró lélekről, vagy más boszorkányságról, a 
milyet csak a falusi vén asszonyok tudnak ki­
gondolni. 

Tiszta igaz ez az utolsó betűjéig. 
Bajos is azt elhinni, hogy egy ősz öreg ember, 

a ki a fia sírjáig is csak nehezen tud elvánszo­
rogni, egyszerre csak felszedelőzködjék, elmenjen 
fél napnál hosszabb útra, vasúton, a min azelőtt 
sohasem ült. Odahagyja ilyen vén létére azt a 
csöndes falut, Inokát, felkeresse Pestet, azt a nagy 
rengeteget, a hol olyan könnyen eltévedhet a 
járatlan ember. Ott hagyja bogárhátú kis házát; 
s azt a fehérhajú, törődött öreg asszonyt. 

És az öreg Enyedi Gáspár mégis csak elment 
Pestre. 

Nagy oka volt rá. Azt a lekötött csomót vitte 
el, a mit Zoltán fia adott át neki a halálos ágyán, 
hogy tegyék a postára, majd ha ő már nem lesz 
az élők terhére és az az uri asszony nem mond­
hatja el róla, hogy szemrehányás akar ez lenni 
attól a halvány fiatal embertől, hanem inkább 
el fogja gondolni, hogy az a szegény nevelő is 
tudja, mi a férfi-becsület! 

Zoltán, igaz, ezzel bizta az öreg Enyedi oltal­
mára ; de az öreg nem hisz a postának. 

Mit tudja az a részeges postamester, mi van 
abban a csomóban ?! 

Azt is csak úgy beledobálja a zsákba, mint a 
többit, pedig abban valami féltő kincs lehet, a 
mivel csínján kell bánni . . . Mért is őrizte más­
ért a fia annyira; mért lett volna ez az utolsó 
gondja, hogy miatta még az édes szüleitől sem 
ért már rá búcsút venni ?! 
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S ha már a postamestert meg is kérné szépen: 
Tekintetes uram, kérem, ne bánjon úgy ezzel a 
csomóval, mint a többivel, hogy valami baja ne 
legyen, mert — így, amúgy; tudja, a lelkem 
fiam szegény! . . stb. . . — ott van más egyéb: 
mig az a postás kocsi Pestre ér, feldűlhet, kira­
bolhatják. 

Ő persze azt vélte a jó lélek, hogy az a postás 
kocsi visz fel Pestig! 

így mondta Enyedi Gáspár a feleségének is. 
De nem mondta el, a mi a szivét lakta, a rejtett 
vágyakozását: hogy elmegy ő Pestre; megnézi, 
milyen lehet az az asszony, a kit az ö fia úgy 
tudott szeretni, de a ki az 5 fiát, Zoltánját, nem 
tudta szeretni, hanem tudta megölni. Meg egész 
életében volt egy vágyakozása; mindig mondta: 
nem hal ő meg addig, a mig Pestet nem látta. 
A hol 200 ház van egy soron, a mint hogy már 
ezt is tudta. 

Öreg ember ha útnak indul, mindentől úgy 
elbúcsúzik, mint a ki nem tudja, látja-e többet, 
a minek búcsút mond most, vagy sem ? 

Van valami az öreg ember búcsúzgatásában 
a végrendelkezésből. 

A roskadt székekre sorra leül még egyszer; az 
asztalt végig simogatja; az almáriomba bele­
néz, mintha ott benn felejtene valamit, a mit 
útra kellene vinni . . . A kakukkos óra ütését 
számlálgatja babonásan, mint eleven madárét, 
és örül, ha tizenkettőt üt, s elgondolkozik, mi­
kor egyet. Pedig hiszen úgy van az már meg­
igazítva előre, régen! Az ágy párnáját is végig 
czirógatja, mintha alvó gyermeke feküdnék rajta, 
a kit nem akarna felkelteni búcsúzásával.. Az 
udvaron künn is széttekint még egyszer. Nem 
hessegeti az apró jószágot, mikor ott kárál 
előtte; szólongatja inkább.. Az egyetlen tehe­
nüknek is megveregeti még vagy egyszer-kétszer 
a nyakát. Milyen szomorúan bődül majd a jó 
állat, ha este megtér s nem leli a gazdáját. 

Enyedi Gáspár így lassan kikerül az utczára. 
A kapuban azután ráborul még az őszhajú asz-
szony, s úgy megsirnak ketten csöndeskén, össze­
borulva, hogy az árva jegenye nem győzi eléggé 
susogni: Eredj már, vén Enyedi Gáspár, mert 
ha nem mégy, bizony végkép itt találsz ma­
radni, — akkor pedig mi lesz abból a cso­
móból? 

Hát csak elment. 
Enyediné nézett utána, a míg gyenge két 

szeme birta nézéssel. A míg látta, bizony lefelé 
ment ura az úton, messzebb, messzebb . . Mikor 
már nem látta, akkor csak a szeme káprázatának 
tetszett úgy, mintha az ura megfordult volna és 
most jönne vissza, felfelé az ösvényen, a porta 
felé. De bizony káprázás volt, de bizony csak 
nem jött! Akkor Enyediné is nagy szomorúan 
visszafordult a szobájába, a hol minden olyan 
csöndes, üres volt most neki, mintha se fény, se 
hang, se levegő odaben nem volna.. 

Enyedi Gáspár pedig ment le a nagy úton, el 
a templom mellett, a posta mellett. Vissza egy 
világért nem tekintene. Nem mer. Tudja, hogy 
ha ő most vissza talál nézni és meglátja azt az 
öreg asszonyt ott a kapuban, a mint integet felé 
a reszkető kezével, akkor ő meg nem állja, visz-
szatér oda hozzá, el se megy többé, — akkor 
pedig mégis csak a részeges postamester kezébe 
jut az a csomó, a mit féltve szorongat a hóna 
alá! Hogy csalogatja még a harangszó is, a 
mely útjában kisérte : el ne menj, itt maradj 
S milyen nehezen tudott ráfelelni magában : el­
megyek . . . elmegyek!... 

Mire leért a vasúthoz a jó öreg, olyan törődött 
volt, mint a ki már fél napig utazott rázós sze­
kéren. S tíz perez volt az útja mindössze. 
Idáig — hála Istennek — nem hallatszott el a 
harangszó! 

A ki ritkán, vagy épen csak először jár 
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vasúton, az nagyon rosszul érzi magát a kocsiba 
léptekor. A kik már odabenn vannak, azok úgy 
nézik, mint ki oda tolakodik, a hol senkise látja 
szívesen, senkise örül a jöttének. Mindenki attól 
tart, hogy mellé talál ülni . . Azért is az egyik 
keresztbe rakta a lábát a padon sáros csizmás­
tul ; a másik tyukos kosarat, batyut tett maga 
mellé; a harmadik — mert hogy nagyon melege 
van — a kalapját plántálta oda a fejéről. Szó­
val : akármennyi hely van, soha sincsen! Kivált 
annak, a ki sem a sáros csizmát, sem a tyukos 

| kosarat, sem a kemény kalapot nagy szemtelenül ' 
le nem tolja a pad alá, vagy reá nem ül, hanem 
a ki, mikor belép, nagy emberséggel megáll az [ 
ajtónál, várja hogy majd csak szorítanak egy j 
kis helyecskét. Hiszen nagy nehezen adnak is a ' 
sok üres közül. Mikor aztán leült, mintha min­
den embertől külön-külön foglalná el azt az egy 
helyet, olyan szemmel nézi mindegyik. 

Az öreg Enyedi Gáspár a mint leült helyére 
az ablak mellett, egy darabig mereven nézett ki 
a kocsi üvegén . . . Azok az útfélre ásott magas 
szálfák, a miken valami hosszú drótféle van j 
végig húzva, ott futottak el előtte. 

Neki pedig mindegyikről az ő fia szálas ter­
mete jutott eszébe . . . Mintha a fia állana meg 
egy perezre ott az ablak előtt s csodálkozva 
nézne reá; mintha eljött volna megkérdezni: 
Hogy került apám ide erre a vasútra ?! . . Vagy 
szemire vetné: Hát igy küldted el postán azt a 
csomót, a mit rád biztam ?! . . S alig hogy ki­
mondja, megint tova szalad, hogy meg újra fel­
bukkanjon s megint megkérdezze, a mit az 
elébb. 

Az öreg Enyedi Gáspár gondolatai azokon a 
kifeszített drótfonalakon futottak végig egy olyan j 
szálfától a másikig. Azt az öreg nem sejtette, 
hogy azokon a vékony sodronyokon belül is ta­
lán épen akkor szaladhat végig sok, sok más 
gondolat, üzenet, víg és szomorú és azok még 
se zavarodnak össze ottbenn, hanem megkapja 
mindenki majd a magáét: ki a vigat, ki a szo­
morút, neki is megmarad a szomorú. 

Inokától Pestig fél napi utazás. Fél nap alatt 
pedig sok mindenfélét el lehet gondolni, kivált 
öreg embernek, a kinek fél nap már annyi, mint 
a fiataljának fél esztendő. 

A horgas botját Enyedi Gáspár a térde közé 
fogta, azt a kis csomót odafektette a térdére, 
hogy igen meg ne rázza a zakatolás. A két kezét 
egymásra tette a botján, arra aztán rátámasz­
totta az állát. 

Évődött magában. Arra gondolt, mit tesz, 
hogy tesz majd ő Pesten, ha rátalált arra az úri 
asszonyra, arra a házra ott az Andrássy-uton, a 
200. számúra? 

Elsőben azt gondolta, hogy szótlanul bemegy 
a szobába, leteszi azt a csomót az asztal sarkára 
s csak ránéz arra az asszonyra, a kit a fia any-
nyira tudott szeretni, a ki az ő fiát, azt a szép, 
sugár termetű, nagy eszű embert nem tudta 
szeretni, de meg tudta ölni. 

Hanem azután mégis csak elgondolta, hogy 
mire találnák vélni, ha még «Jó napot* se mon­
dana, mikor az ajtón belép? Hiszen az ő fia 
olyan uri szokású ember volt, még a sírjában se 
piruljon az apja miatt. 

S lassan, lassan azt is hozzáadta, hogy talán 
mégis csak el kellene mondani annak az asz-
szonynak, a mit a fia mondott a halálos ágyán ; 
hogy mentegette: «Ne bántsa édes apám, nem 
hibája annak, ha olyan a természete*; meg 
hogy meddig várt avval a csomóval. Talán csak 
van egy csepp vér abban az asszonyban, hadd 
fájjon utána! . . S lassan, lassan, képzeletben 

i egész párbeszédet kezdett azzal a nővel, keserű 
| szemrehányásokkal illette; aztán beszélt neki a 
; fiáról, annak a jó szivéről, nagy eszéről, a szen-
| védéseiről, meg a haláláról. S a mint ugy beszélt 
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magában, a szája motyogott, a könnyű végigpör-
gött az arczán. Ő pedig azt gondolta kópzelődé-
sében, hogy az a gonosz asszony a beszédétől el­
lágyulva, bünbánva borul a nyakába, és hogy 
annak a forró könnyeit érzi, a mint az ő orczá-
jára hullatja. 

Az utasok nem tudják elgondolni, mi baja 
annak a hajlott öreg falusi embernek, hogy a 
szája csak motyog, hogy a könnye csak folydo­
gál. Hiszen nem értik még azért egymást az ide­
gen emberek, ha mindjárt egy szűk helyen ösz-
sze is zárják őket. Mindegyikök külön, más­
felé utazik. Mindegyik más-más-terhet visz az 
útra. 

Évődhetett tőlök az öreg Enyedi. 
Hanem a telegraf-ágasok helyett az ablakon 

át hirtelen valami vérpiros kerek folt tűnt a 
szemébe. A mire, mint a villám, átjárta az eszét 
annak a véres sebnek képe, a mit a Zoltán mel­
lén látott, mikor Pestről Inokára hozták haza. 
A golyó tépett útja! . . Erre aztán felérzett az 
álmodozásból. 

Az a pirosan fénylő kerek folt a közel állomás 
jelző lámpása. Pest felé jártak. Észre se vette, 
hogy beesteledett, 9 óra után volt már. 

Jöttek azután sorra a villogó fia-napok, a mik 
ott tündökölnek leveletlen-ágatlan jegenyesuda-
rak tetejében, kékes fénynyel, zizegve, mint 
holmi óriás lidérczféle. A pesti pályaudvar vü-
lamos lámpái. 

Az öreg Enyedi Gáspár derék, okos ember 
volt, hanem harmincz év nagy idő, mióta a fa­
luja határán nem igen ment tovább, ha csak a 
szentesi vagy kunszentmártoni vásárra nem. 
Kábulva, támolyogva szállott ki a kocsiból s aka­
rat nélkül ment, a merre az utasok árja vitte.. 
Künn állott az utczán, a váczi körúton. A mint 
maga elé nézett az úton végig, a szeme káprá-
zásától nem látott egyebet, mint két oldalt vé­
geláthatatlan sorban száz meg száz lobogó lángot, 
mintha egymás mellett sok-sok pásztortüzet ki­
gyújtottak volna. A lelke beleszédült abba a 
nagy fényességbe. Mint a részeg ment előre, 
egyenest, s ha valaki hirtelen megkérdezte volna, 
merre tart, tudja-e hova megyén — bizony nem 
tudott volna rá felelni. 

Hanem egyszerre csak megeszmélt. Arra rez-
| zent fel a kábiüásából, hogy hirtelen úgy érezte, 
| mintha elhagyta volna a csomót valahol. Az 
| ösztöne feleszméitette, a csomó ott volt a kezé­

ben, a horgas botja is. Arra eszébe ötlött, hogy 
j ő czéltalan megy most valamerre. 

De hová ? Szétnézett. Valami út sarkán állott. 
Elsőben ugyan azt gondolta, hogy csak a Duna 
lehet az a messze-messze benyúló sötét szalag, a 
minek a két partján megint ezernyi óriás fény­
bogár pislog; beljebb pedig magas halmok szegik 
be kétfelől. Hanem a mint a kocsik berobogtak 
abba a széles útba, akkor ő is átlátta a téve­
dését. 

Szegény embernek nem jó sok ideig utcza-
i sarkon elácsorogni, azt mindjárt megszólítja va­

lami katonaformáju goromba ember: 
— Mi dolga itten ? 
Enyedi Gáspár hamarjában nem tudott oko­

sabbat kérdezni• 
— Ugyan, könyörgöm alássan, micsoda nagy 

út ez erre? 
— Andrássy-út. Elég nagy, hogy odább álljon 

rajta. 
Az öreg megköszönte szépen a szíves útbaiga-

' zítást, megbillentette a kalapját s azzal el is 
' ment azon az utón. Már most tudta, hol jár. Ez 

az út az, a min kétszáz ház van egy sorban. S 
kastélyok azok kétoldalt, a miket elébb majd 
halmoknak nézett. 

Egyszerű észszel azt gondolta: elviszi ő azt a 
csomót nyomban ahhoz az úri asszonyhoz, meg 
se várja a másnapot. Ki tudja, ha ide talál-e 
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ilyen könnyen holnap ; s ha már itt van, miért 
ne tenne meg? No meg, ki tudja, mi van abban 
a csomóban, s hogyan várja váltig nagy vágya­
kozással az a bánatos, elhagyott asszony, hogy 
nap nap telve még se hozza a posta ? Mert biz 
ő sokat késett az útra készülődéssel, mig rá adta 
a lelkét. 

Bánatos, várakozó, elhagyott asszony ? — hová 
beszélsz öreg ? — vagy igaz, hiszen addig- addig 
évődtél magadban jó Enyedi Gáspár, ott a vas­
úton, mig most szentül hiszed, hogy az az asz-
szony csakugyan olyan bűnbánó, könyhullató, 
gyászbaborult, a milyennek te magadban elgon­
dolhatod. Te is úgy vagy, mint akárhány ember, 
a ki valamit álmodik s mikor felébred, fél­
álomban még azt hiszi, hogy mind való igaz, a 
mi csak álomlátás . . . 

(Vége következik.) 

THÖKÖLY IMRE IFJÚSÁGA. 
A magyar szabadságharczok egyik legkiválóbb 

és legideálisabb alakja késmárki gróf Thö­
köly Imre. Viszontagságteljes élete a bölcső­
től a koporsóig egy eszmének, a magyar nem­
zet politikai és vallás-szabadságáért való küzde­
lemnek van szentelve. Ezért élt és küzdött 
mindvégig hajthatatlanul, ennek lett idegen 
országokban bujdosó mártírja. És müyen élet 
volt ez? Szakadatlan lánczolata a sors szeszélyes 
változatainak, telve regényes epizódokkal, el­
kezdve onnan, a mint 1657 szept. 25-én a kés­
márki várkastélyban a «hajnali szürkületkor» a 
vüágra jött, — továbbá, midőn mint árvául 
maradt gyermek Magyarországról Erdélybe me­
nekül, majd mint a bujdosó kuruczok vezére, a 
magyarok királya, Erdély fejedelme, végül hon­
talan bujdosó — egészen addig mig 1705-ben 
Kis-Ázsia partvidékén, Nikomédia városa mellett, 
a «virágok mezején* épült csinikjében (török 
nyári lakában) bevégezte viszontagságos életét. 

Nevezetes dolog az, hogy mennyi rokon vonás 
van egyrészt a magyar szabadságharczok törté­
netében, másrészt vezéreinek életében. A XVI. 
század első felében az erdélyi fejedelmek a 
zászlóvivői, Bocskay, Bethlen, Rákóczy György 
s ekkor a fegyveres vállalatok többnyire sikerrel 
járnak, üdvös békekötésekre vezetnek s a fölkelés 
vezérei hazájok területén élvezik tovább honfi­
társaik hálás tiszteletét. A XVII. század máso­
dik felén túl, a Wesselényi-féle összeesküvéstől 
elkezdve IL Rákóczy Ferenczig, felsőmagyaror­
szági főurak állanak a szabadság-mozgalmak 
élén s Erdély csak a háttért és hátvédet képezi, 
eleinte török-lengyel-franczia, majd a félhold el-
homályosultával lengyel-franczia, annyi a meny­
nyi segítséggel. És e harczok diadalait most már 
nem kiséri állandó szerencse, a vezérek lengyel 
vagy török földre menekülnek, ott végzi éle­
tét két legkimagaslóbb szabadsághősünk, Thö­
köly Imre és II. Rákóczy Ferencz, Zrínyi Iloná­
val, a ki kettöjöket vérségi kapocscsal fűzé ösz-
sze s a kit mint hitvest és anyát kétszeresen 
megilleti a szabadság vértanúinak martyr-ko-
szorúja. 

S ha tekintjük legutóbbi szabadságharczunk 
lebonyolítását, ismét csak azt látjuk, hogy a 
régi történetek ismétlödnek. A török föld nyúj­
tott most is menedéket, s a szabadságharez leg­
újabb vezére idegen országból nézi most is nem­
zete életének folyását. 

De térjünk vissza Thökölyre, a kinek élete 
folyását a Szilágyi Sándor által annyi gond­
dal es nemes buzgalommal szerkesztett "Ma­
gyar Történeti Életrajzok* legutóbbi két füzeté 
ben avatott kézzel kezdé rajzolni Angyal Dávid. 

A Thököly család nem tartozik Magyarország 
ősi dynastái közzé. Megalapítója s főúri rangra 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
| emelője Thököly Sebestyén, a ki 1569 körül 
! vagyonos kereskedő volt Nagy Szombatban s a 
! ki sokat és ügyesen fáradozott vagyona gyarapí­

tásán, messze kiterjedő kereskedelmi összekötte­
tései, a gyakorta megszorult kincstárnak tett 
hitelezései és a végvárak számára való szállít­
mányai által. 1572-ben nyert nemességet, 1578-
ban megveszi a Fuggerektől Vöröskö várát és 
uradalmát s 1580-ban másodszor nősülvén, 
Nagyiucsai Dóczy Zsuzsanna keze révén rokon­
ságba jut a Forgáchok és Nyáryak főrangú csa-

i ládjával. 
Ez időben (1679) szerzi meg a család későbbi 

törzsfészkét, Késmárkot is, Laszky Albert, a 
j hírneves lengyel, siradi vajdától, ületőleg a felső 
! magyarországi kapitánytól, Rueber Jánostól, a 

kinél e birtok 40000 írtért zálogban volt. 
1584-ben részt vett Győr diadalmas ostromában 
s e hadi tényeért bárói rangot kapott. 

Sebestyén ur csakhamar annyira otthonos lett 
! a magyar főurak között, mintha köztök nevel­

kedett volna. Bocskay fölkelésekor az ő táborába 
I vezették őt erős protestáns érzelmei. Midőn 
I 1607-ben meghalt, örökösei közül fia, István 

gondoskodott a család fentartásáról és tekintélye 
fejlesztéséről. Második nejével, Thurzó György 
nádor Katalin leányával (1620) jelentékenyen 
gyarapítá a Thököly-ház vagyonát a Thurzó-
örökséggel. A késmárki várat víg és fényes élet 
központjává tévé a világlátott főúr, a ki politikai 
érzületét követve a protestáns és alkotmányo s 
ellenzék táborához és Bethlen Gábor hivei közé 
tartozott. 

Fiai közül István fejleszti tovább a családot 
és gazdagságát. 1651-ben nőül veszi rátóthi 

| Gyulafft Máriát, iktári Bethlen István unokáját 
1 s e házasság a Bethlen-örökség részeire nyitott 
I utat neki; ennek köszönhette fiók, Imre, hogy 

Erdély főurai közé tartozhatott. 1654-ben nyerte 
a család a grófi rangot; 1666-ban (Thurzó-réven) 

I Árvamegye örökös főispánságát. 
A vasvári béke után (1664) keletkezett orszá-

! gos elégületlenség magával ragadta István urat. 
Ö is részt vett ama tervelgetésben, melyből a 
Wesselényi-összeesküvés keletkezett. De nem 
annyira vétkes, mint vagyonos- volta hozta rá a 
veszedelmet. 1670 november 28-án ostromló 
csapat érkezik árvái vára alá. A beteg várúr 
védekezésének halála vet véget (deczember 3-án) 
s vára német őrség kezébe kerül. 

Most már a Thököly-család sorsa utolsó férfi­
sarjának, a tizenhárom éves Imrének kezébe volt 
letéve, a ki még két éves korában (1659) elveszt­
vén anyját, egészen árvaságra jutva állott 
szemben a nehéz viszonyokkal. Apafy Mihály, az 
erdélyi fejedelem volt egyik gyámja, a ki őt 
mint 8 éves gyereket (1665) kinevezte Márama-

| rosmegye főispánjává, melynek adminisztráto-
i rává nagykorúságáig Teleki Mihály választatott. 

Az ifjú Thököly otthon és az eperjesi luth. 
gimnáziumban gondos nevelésben részesült. A 
beállott zavarok miatt atyja hazavitte Eperjesről 

! s 1670. novemberében, midőn a német csapatok 
j Árvát is fenyegették, a liptómegyei Likava vá­

rába küldötte fiát a család hivei kíséretében. 
í De innen is csakhamar menekülnie kellett s 

álruhában bujdokolva 1670 decz. 13-án Husztra 
érkezett az erdélyi fejedelem védszárnya alá. 
Innen tovább folytatta útját Erdélybe. 

Erdély volt ekkor a magyarországi menekülők 
az u. n. bujdosók menedékhelye. Magyarorszá­
gon, Wesselényi összeesküvése elfojtása, Zrínyi, 
Frangepán és Nádasdi lefejeztetése után a poli­
tikai abszolutizmus és a kath. reakezió ülte 
diadalát. A magyar alkotmány eltöröltetett, 
Ampringen Gáspárt kinevezték az ország kor­
mányzójává ; Szelepcsényi, az esztergomi érsek 
és Kollonics, ekkor a magyar kamara elnöke, 

'. voltak vezérei az ellen-reformácziónak s térít-
gették a jezsuiták segélyével «a juhocskákat az 
egyház aklába» s hurczoltatták gályára a maka­
csán ellenálló prot. papokat, tanítókat. 
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A politika és vallás üldözöttjei Erdélyben 
vonták meg magokat, hol a fejedelem és tanácsa 
jó protestánsok voltak s részvéttel szemlélték 
vallásuk üldöztetését, a nagynevű főurak kivé-
geztetósét és a magyar nemesi szabadság letip-
rását. De a tényleges segítség-adá3ra a puszta 
részvételből nem voltak eléggé hajlandók, a 
politikai szempontokat nem hagyhatták figyel­
men kivül. A török pártfogását kellett előbb ki-
nyemiök, a mi nem volt könnyű dolog, a meny­
nyiben a töröknek békéje volt a császárral s 
Lengyelország ellen hadakozott. Nagy erőfeszí­
tésbe került, míg a töröknek csak engedélyét 
s a nagyváradi basának némi támogatását ki­
nyerhették. 

A bujdosók 1672 aug. végén megindítják az 
első támadást a császár magyarországi birtokai 
ellen. Igazi vezérök nincs, Petrőczy, Szuhai, 
Kende, Szepessy és mások vezérlik a fejetlen és 
fegyelmetlen kuruezokat, a kiknek a gyors moz­
dulatokban, az ide-oda «futás, szaladás»-ban, 
az ellenségen való «csiripolás»-ban van legfőbb 
erejük, de nyilt csatára, döntő ütközet vívására 
rendes hadsereggel szemben nem volt képessé­
gűk. A bujdosók most Enyiczkénél sikert arat­
tak, várakat foglaltak el, messze száguldoztak 
az éjszak-nyugoti határ felé; de okt. végén 
Györkénél (Abaujban) a megszaporodott csá­
szári seregek döntő csapást mérnek reájuk. 

A bujdosók névleges vezére akkor is már, 
mint később még sokáig, Teleki Mihály volt, 
Erdélynek hatalmas kanczellárja, e józan és 
megfontoló, de a kellő pillanatban merész és 
erélyes szellem, a ki a fejedelem felett kénye­
kedve szerint uralkodott. De mint hadvezér na­
gyon szerencsétlen volt, úgy első hadi válla­
lata alkalmával, mint az utolsónál 1690-ben, 
midőn Thökölyvel állott szemben a zernyesti 
csatatéren, a hol életét veszté. 

Az erdélyi segítséggel elégedetlen bujdosók 
1674-ben vezérükké Wesselényi Pált válasz-
ják; de nagyobb eredményt most sem tudnak 
kivívni. Uj lendületet ad a bujdosók ügyének a 
harczias Kara Musztafa nagyvezérré választása és 
a franczia király pénzbeli és lengyel segédcsapa­
tok által való segítsége, mert XIV. Lajosnak ér­
dekében állott a Rajna mellékén folytatott har-
czai miatt más oldalról is lekötni a császár had­
erejét. Ekkor (1677) ismét Teleki készül a buj­
dosók élére állani, a ki a franczia segélyt kiesz-
közlé s itt kezdődik Thököly Imre fellépése is a 
bujdosók seregében. 

Az ifjú gróf Erdélybe menetele után a fejede-
j lem védnöksége alatt az enyedi collegiumban 
I folytatta tanulmányait s időközben anyai jószá­

gaiban, főkép kedvencz tartózkodási helyén, a 
I vajdahunyadi várban éldegélt, s már mint gyer­

mekifjú élénken érdeklődött hitsorsosai, a buj­
dosók ügyéért. Midőn a franczia követ (Akákia) 
Fogarasban időzik, a bujdosók küldöttségét a 
18 éves ifjú Thököly vezeti eléje. 

Ettől kezdve a bujdosók mindegyre kérik a 
nagyreményű ifjú grófot, menne ki közéjük, s 
Thökölynek is az képezi legfőbb vágyát, csak az 
alkalmat várja, a mely méltó szereplést juttatna 
neki. Mint privát ember nem akar kimenni, az 
erdélyi fejedelem hivatalos megbízatását szeretné 
kinyerni s e végett (1677) Eadnótra utazik a 

j fejedelemhez. Megbízatást ugyan nem nyerhet, 
i (mert Teleki a fővezér), de mégis kimegy 1577 
| őszén s ekkor először vesz részt, mint 20 éves 
\ ifjú a bujdosók táborozásában. 

A következő 1678-ik év forduló pontot képez 
i Thököly életében. A komolyabb hadakozás ekkor 

veszi kezdetét. A bujdosok a szilágymegyei Som-
j kúton gyűlést tartanak, Telekit újra vezérükké 

választják, a ki Thökölyvel együtt Felső-Magyar­
ország felé indul a hadakkal. Telekit Eperjes 
falai tartóztatják fel s onnan visszavonulni kény­
szerülvén, maga után vonja Leslie császári tá­
bornok üldöző hadait. 

Thököly, a ki Szinyérváraljánál (Szatmárban) 
| félrehúzódott a levonuló császári hadak elől, 

most egy igazi bravúros hadmenettel 1678. 
szeptember elején Felső-Magyarország felé indult 
gyors hadi népével. Két hét alatt a Tiszától 
a Szepességen át Liptóig halad, Rózsahegyet 
ostrommal beveszi s még u. a. hó végén Tren-
csénből Morvába és Sziléziába csapdosnak be. 

Tököly e váratlan megjelenése a nyugoti ha­
társzélen s a bányavárosok előtt, rettegettó tette 
nevét Bécsben és híressé a külföldön is. A ba­
nyavárosok sem állhattak ellent neki. Beszter-
czebánya október 10-én meghódolt, Selmeezbá-
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nya meg sem várta az ostromlókat, Zólyom, 
Körmöczbánya, majd Lipcse, Saskő, Revistye, 
Breznóbánya, Korpona, Divény, Gács és Kékkő 
várai rövid idő alatt elfoglaltattak. 

Ez megdöbbenté a bécsi udvart, a mely maga 
tette árajánlatot gr. Forgách Ádám országbíró 
által a békekötés végett. Thököly küldött is kö­
vetet Bécsbe s ha békét nem is köthetett Apafy 
s az erdélyiek féltékenykedése miatt, legalább 
fegyverszünetet kötött. O maga visszatért Er­
délybe, ahol 1679-ben a krasznai gyűlésen most 
már ő küldetett Apafy részéről a bujdosók közé 
(i főgeneralis képé»-nek. 

Itt kezdődik Thököly igazi vezéri szereplése. 
De itt szakad meg egyszersmind a «Történeti 
Életrajzok" legújabb füzetében az ő életrajza is, 
melynek érdekes illusztraczióiból e rövid kivonat 
kapcsán több képet bemutatunk, addig is, míg 
hősünket tovább kísérhetnék viszontagságos és 
minden magyar előtt annyira érdekes és rokon­
szenves életpályáján. 

Sz. L. 

A SZRENCSI KASTÉLY. 

EGY SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Eegény egy kötetben. 

Irta VERNE GYULA. 
Francziából HUSZÁR IMRE. (Folytatás.) 

XVIII. 
— Jó napot Benett ur! Mindig örülök, ha 

alkalmam van önnel kezet szoríthatni. 
— És ez rám nézve mindenkor nagy megtisz­

teltetés tanár ur. 
— Megtiszteltetés, öröm, öröm, megtisztelte­

tés, az egyik annyit ér mint a másik! feleié a 
tanár vigan. 

— Ugy látom, hogy szerencsésen befejezte uta­
zását Közép Norvégiában. 

— Befejeztem, Benett ur, legalább erre az 
esztendőre. 

— Kérem, Hog ur, beszéljen nekem valamit 
azokról a derék emberekről, a kikkel Dalban 
megismerkedett. 

— Valóban derék és bátor emberek, Benett 
ur, mind a két jelző megilleti őket minden érte­
lemben. 

— Azok után, a miket a hírlapokban olvas­
tam, meg kell vallani, hogy nagyon sajnálatra­
méltók. 

— Valóban nagyon sajnálatraméltók, Benett 
ur. Soha se tapasztaltam, hogy a szerencsétlen­
ség ily makacsul üldözött volna valakit. 

— Ugy van Hog ur! A Viken esete után az 
utálatos Sandgoist esete! 

— Igaz ! Benett ur. 
— De utóvégre is, Hog ur, Hanzen Hulda jól 

tette, hogy a nyugtáért oda adta a sorsjegyet. 
— Azt hiszi ön ? . . . És miért, ha szabad 

kérdeznem ? 
— Mert tizenötezer márkát kapni a helyett a 

csaknem teljes bizonyosság helyett, hogy az 
ember semmit se fog kapni . . . 

— Ah! Benett ur! — kiáltá Hog Sylvius — 
ön úgy beszél, mint valódi gyakorlati ember és 
kereskedő. De ha az ember más álláspontra he­
lyezkedik, akkor az egész dolog érzelmi kérdéssé 
lesz, az érzelem pedig nem számol. 

— Megengedem, Hog ur, de legyen szabad 
megjegyeznem, hogy az ön védenczének nagyon 
valószínűleg nem lett volna egyéb haszna az 
érzelemnél. 

— Hogyan tudhatja ön ezt? 
— De vegye csak fontolóra! Mit képviselt 
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ez a sorsjegy? Egy millió esély közül egyetlen­
egyet. ^ 

— Valóban, egy millió esély közül csak egyet­
len egyet. Ez nagyon kevés, Benett ur, nagyon 
kevés! 

— Az első napok szalmatüze után nem is 
maradt el a visszahatás és azt beszélik, hogy 
Sandgoist, a ki csak spekuláczióra vásárolta meg 
a sorsjegyet, nem talált rá vevőt. 

— Ugy látszik, Benett ur. 
— Es mégis, valódi botrány volna, ha ez az 

i átkozott uzsorás megnyerné a főnyereményt! 
— Bizonyára botrány volna Benett ur. Va-

j lódi botrány volna; ez a kifejezés épen nem 
j túlzott. 

E párbeszéd alatt Hog Sylvius fel s alá sétált 
! Benett ur raktárában, mondhatnók bazárjában, 

a melyet mindenki ismer, nemcsak Krisztia-
niában, hanem egész Norvégiában. Mi mindent 
nem talál az ember ebben a bazárban ? Utazó­
kocsikat ós kariolokat tuczat számra, élelmisze­
reknek való ládákat, boros-kosarakat, konzerve­
ket, utazási ruhákat és kellékeket, sőt vezetőket 
is, a kik elkalauzolják a touristákat a Finmark 
legutolsó f helységéig, Laplandig, sőt az éjszaki 
sarkig! És ez még nem minden! Benett ur a 
természetrajz kedvelőinek különböző kő és ércz-
mintákkal és a norvégiai fauna madarainak, ro­
varainak és hüllőinek legválasztékosabb példá­
nyaival szolgál. És — a mit szintén jó tudni — 
hol lehetne a norvégiai ékszerek és egyéb 
apróságok dúsabb választékát találni, mint az ö 
kirakataiban ? 

Benett ur ennélfogva valódi gondviselése 
mindazon utazóknak, a kik Skandináviát meg­
látogatják. Krisztiánia teljességgel nem nélkü­
lözhetné ezt az universzális embert. 

— Es apropos, Hog ur, — monda, — remé­
lem, hogy megtalálta Tinositban a hintót, a 
melyet oda rendelt. 

— Miután ez iránt önnek irtam, Benett ur, 
bizonyos voltam felőle, hogy a kitűzött órában 
ott lesz. 

— Ön nagyon kegyes, Hog ur. De levele értel­
mében önök hárman lehettek ? . . 

— Valóban hárman voltunk. 
— Es a másik két utas ? 
— Ok is megérkeztek tegnap este velem együtt 

jó egészségben és a Victoria szállodában várnak 
rám, a hova egészen indulófélben vagyok. 

— Ezek az utasok talán csak nem . . . . 
— De sőt épen ők, Benett ur . . . De kérem, 

ne szóljon erről senkinek. Nem akarom, hogy 
megérkezésük már most köztudomásra jusson. 

— Szegény leány! 
— Bizony, sokat szenvedett! 
— És ön azt akarta, hogy jelen legyen a 

sorshúzáson, noha már nem volt birtokában a 
sorsjegy, a melyet a jegyese hagyományozott 
neki. 

— Nem én akartam, Benett ur, hanem Ole 
| Kamp akarta és önnek is csak azt felelhetem, 

a mit mindenkinek feleltem: Ole végakaratát 
teljesíteni kell. 

— A mit ön tesz, az mindig helyes, kedves 
i Hog ur. 

— Hagyjuk a bókokat, Benett ur. 
— Nem akarok bókokat mondani, de a Han-

! zen családra nézve mégis nagy szerencse, hogy 
i önt az utján találta. 

— Rám nézve még nagyobb szerencse volt, 
hogy a két testvért az utamon találtam! 

— Ön csak örökké a régi jó szivű ember 
marad. 

— Ha már az ember kénytelen vele, hogy 
szíve legyen, akkor mégis többet ér, ha ez a szív 
jó, ugyebár, Benett ur ? 

És milyen kedélyes mosoly kíséretében mondta 
Hog Sylvius e szókat az érdemes kereskedőnek! 

— Es most, Benett ur, — folytatá, — ne 
higyje, hogy csak szerencsekivánatok elfogadása 

j miatt jöttem önhöz . . Nem! egészen más ok ho-
j zott ide. 

— Szolgálatára állok. 
— Ön tudja, ugyebár, hogy Hanzen Hulda és 

Joel segítsége nélkül a Rjukanfosz, ha egyálta- i 
: Iában valamit, még akkor is csak legfelebb a : 

; holttestemet adta volna vissza, következőleg 
nem volna szerencsém önt ma láthatni. . . 

— Igen, igen . . . . tudom — feleié Benett ; 
ur. — A hírlapok leírták az ön kalandját. . . ! 

í És valóban a két bátor testvér megérdemelte 
! volna a főnyereményt! 

— Ez az én véleményem is. De miután az 
I most már lehetetlen, nem akarnám, hogy az én I 
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kis Huldám visszatérjen Dalba minden ajándék, 
minden csekély emlék nélkül . . . 

— Ezt nevezem aztán jó gondolatnak, Hog ur. 
— Ön tehát szíves lesz segítségemre lenni, 

hogy kiválaszthassak az ön drágaságai közül 
valamit, a mi megnyerheti egy fiatal leányka 
tetszését . . . 

— Igen szívesen, — feleié Benett ur. 
Felkérte a tanárt, hogy menjen át vele a 

hazai ékszerek raktárába. Egy norvégiai ékszer 
mindenesetre a legkedvesebb emlék volt, a me­
lyet valaki magával vihetett Krisztiániából és 
Benett ur nagyszerű bazárjából. 

Ez volt Hog Sylvius véleménye is, mikor a 
szolgálatkész gentleman sietett megnyitni előtte 
összes kirakatait. 

— Én nem vagyok valami híres müismerő, — 
monda, — és teljesen megbízom az ön ízlésében, 
Benett ur. 

— Meg lesz velem elégedve, Hog ur. 
A raktárban roppant készlet volt ama svéd és 

norvég ékszerekből, a melyeknél a munka rend­
szerint értékesebb, mint az anyag. 

— Mi ez ? kérdé a tanár. 
— Ez egy aranyozott ezüst gyűrű, mozgó 

csöngetyükkel, a melyeknek csengése nagyon 
kellemes. 

— Nagyon csinos! feleié Hog Sylvius és meg­
próbálta felhúzni a gyűrűt a kis ujja végére. — 
Tegyük mindenesetre félre ezt a gyűrűt, Benett 
ur, és nézzünk meg egyebet. 

— Karpereczeket vagy nyakékeket ? 
— Engedelmével mindenfélét, Benett ur, min­

denfélét ! — Ah! és ez! 
— Ez karika, a milyeneket párosával szoktak 

viselni a derékon. Nézze csak, milyen szép ha­
tást csinál a réz ezen a vörös gyapoton. Ez na­
gyon ízléses ékszer és épen nem drága. 

— Valóban, nagyon csinos, Benett ur. Tegyük 
csak félre ezt is. 

— Hanem meg kell jegyeznem Hog úr, hogy 
ezeket a karikákat kizárólag csak a fiatal meny­
asszonyok viselik... a menyegző napján. 

— Szent Oláfra mondom, igaza van, Benett 
úr! Szegény kis Huldám! Szerencsétlenségre 
nem Ole adja neki ezt az ajándékot, hanem én 
és nem is menyasszonynak fogom ajándé­
kozni . . . 

— Fájdalom, Hog úr! 
— Lássunk hát egyéb ékszereket, a melyeket 

egy fiatal leány használhat. Ah! Benett úr, ez a 
kereszt? 

— Ez egy kereszt, a melyet a nyakon szoktak 
hordani, apró homorú korongokkal, a melyek a 
nyak minden mozdulatánál megcsendülnek. 

— Nagyon csinos! . . . Nagyon csinos!. . . Te­
gyük félre, Benett úr. Majd választunk közülük, 
ha megnéztem az összes kirakatait. 

— Igen d e . . . 
— Még egy de ? 
•— Ezeket a kereszteket is a fiatal menyasszo-

szonyok szokták viselni, mikor a templomba 
mennek. 

— Az ördögbe Benett ú r ! . . . Meg kell valla­
nunk, hogy nincs szerencsés kezem. 

— Ez onnét van, Hog úr, hogy a mennyasz-
szonyi ékszerekből van legnagyobb készletem, 
mert ezekből adok el legtöbbet. Ezen nincs mit 
csodálkozni. 

— Nem is csodálkozom, Benett úr; de utó­
végre is a dolog zavarba ejt. 

— Vegye meg mindenesetre azt a gyűrűt, a 
melyet legelőször félretettünk. 

— Igen, a gyűrűt . . . Azonban szerettem volna 
még egyéb . . . hogyan is mondjam csak . . . ha­
tásosabb ékszert. 

— Ez esetben ne habozzon, hanem vegye ezt 
a filigrán ezüstből készült nyakéket, a melynek 
négysoros vékony lánczocskái oly jól illenek egy 
leány nyakára! Nézze csak! finom színes üveg­
gel, orsó alakú czifraságokkal és színes gyön­
gyökkel van díszítve. Ez egyike a norvégiai ötvös­
művészet legsajátszerűbb különlegességeinek. 

— Igen! . . . Igen! . . . viszonzá Hog Sylvius. 
— Csinos ékszer, de talán kissé kirívó volna az 
én szerény Huldámnak. Valóban jobban szeret­
ném a karikákat, a melyeket ön az imént muta­
tott és a keresztet. Vájjon ez a két tárgy csak­
ugyan oly kizárólagos alkatrésze-e a menyasszo­
nyi öltözéknek, hogy fiatal leánynak nem is 
ajándékozhatja az ember ? 

— Hog úr, — feleié Benett úr. — A storthing 
eziránt még nem alkotott törvényt, a mi kétség­
kívül hiány, d e . . . 

— Jól van, jól van, Benett úr, majd meglesz 
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az is. De egyelőre mégis megvásárlom a kariká­
kat és a keresztet. . . Utóvégre is, az én kis Hul-
dám is férjhez mehet va laha! . . . Oly jó és bájos 
leány, hogy kétségkívül lesz még alkalma ezeket az 
ékszereket értékesíteni. Tehát annyiban mara­
dunk, hogy megveszem és elviszem magammal. 

— Jól van, Hog úr. 
— Nem lesz szerencsénk önt a sorshúzásnál 

látni, Benett úr? 
— Minden bizonynyal ott leszek. 
— Azt hiszem, hogy érdekes lesz. 
— Kétségkívül. 
— Tehát a viszontlátásig, Benett úr. 
— A viszontlátásig, Hog úr. 
—! Nini! — monda a tanár, megállván egy 

kirakat előtt. -— Ezt a két csinos gyűrűt még nem 
is láttam ezelőtt. 

— Oh! ezeknek nem veheti hasznát, Hog úr. 
Ezek jegygyűrűk, a melyeket a lelkész a mátka­
pár ujjára huz a szertartás alatt. 

— Igazán ? ! . . . Sebaj, mégis viszem. A vi­
szontlátásig, Benett úr, a viszontlátásig! 

Hog Sylvius távozott és könnyű léptekkel, — 
szinte egy húsz éves fiatal ember lépteivel, el­
indult a Victoria-szálloda felé. 

Mikor a fogadó lépcsőházába lépett, minde­
nekelőtt e két szót pillantotta meg:«Fiat Lux!», 
a melyek domború betűkkel voltak felírva a lég­
szesz-lámpára. 

— Ejnye! — monda magában, ez a latin fel­
írás ugyancsak alkalomszerű! Igen! Fiat lux!... 
Fiat lux! 

Hulda a szobájában volt, az ablak mellett ült 
és várt. A tanár kopogtatott az ajtón, a mely 
azonnal megnyílt. 

vius. — Azt hinné az ember, hogy Dalban van, 
Hanzenné asszony fogadójában. 

Es miután a szája egyébbel volt elfoglalva, 
nyájas szemei mosolyogtak, a mennyire szemek 
épen mosolyogni képesek. 

Joel és Hulda hiába igyekeztek volna magu­
kat beletalálni ebbe a vig hangulatba, semmikép 
se sikerült volna nekik és a szegény leány alig 
evett valami keveset. Mikor a reggeli elvég­
ződött, Hog Sylvius így szólt: 

— Kedves gyermekeim, valóban rosszul csele­
kedtetek, hogy nem láttatok iobban hozzá, mert 
a reggeli határozottan kitűnő volt. De utóvégre, 
nem erőszakolhattalak benneteket. Hanem hát, 
ha nem reggeliztetek, annál jobban fogtok ebé­
delni. A mi engem illet, csakugyan nem tudom, 

HUSZT VÁRA. 

EGYVELEG. 
* Házasság próba után. Washingtonban egy 

gazdag 70 éves nő hírlap utján keresett oly férjet, 
ki kitűnő whistiátékos. A jelentkezőket szigorúan 
megvizsgálták e tekintetben s a nyertes ifjú férje 
lett a nőnek s életében 100,000 dollár kamatai felett 
korlátlanul rendelkezik s a nő halála után ezt az 
összeget örökölni fogja, egyedüli feltétel az volt, 
hogy a férj minden este kivétel nélkül nejével ket­
tesben whistet kártyázzon. 

* «Pápaszem-misszió» czím alatt new-yorki jó­
tékony hölgyek egyesületet alakítottak, melynek 
egyedüli czélja elgyengült szemű szegényeket in­
gyen czólszerű pápaszemekkel látni el. 

'•' Alpesi virágok szépen tenyésznek most a lon­
doni Begentspark növény-kertjében. Legkedvelteb­
bek a kanadai indiánok «kvomas»-a s a mi hegyeink 
hires «Edel\veiss» gyopára. 

* Az orosz irodalom 1887-ben. Egy pétervári 
hírlap a következő adatokkal ismerteti az 1887-iki 
orosz irodalmat: Tavaly Oroszországban, Finnorszá­
got nem számítva, összesen 7336 irodalmi munka 
jelent meg, 24.403.242 példányban. Ezek közt leg­
több volt a tankönyv, azután következnek a szép­
irodalmi s végül a tudományos munkák. Az utóbbiak 
közt legnagyobb számmal a hittudományi munkák 
voltak képviselve. A szépirodalmi művek közül leg­
több példányban, majdnem másfél milliónyi szám­
ban Puskin művei keltek el, utána következnek 
Tolstoj 677,600, Krylov .50,000, Gogol 40,000, Tur-
genyev 16,000, Lermontov 15,000, Grigorovics 10 
ezer és Gribojedov szintén annyi példánynyal. Tols­
toj művei közül «A sötétség hatalma* czímű dráma 
93,000 példányban fogyott el. 

* Stanley afrikai expedicziójának sorsa egyre 
több és több aggodalmat kelt. Eddig ugy London­
ban, mint Brüsszelben — a Stanley-kérdés két fő 
érdekhelyén — a lehetőségig ragaszkodtak a kedve-
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— Ah! .Sylvius ur! — kiáltá az 
ifjú leány, — és eléje ment. 

— Itt vagyok! itt vagyok! De 
most nem Sylvius úrról van szó kis 
Huldám, hanem a reggeliről. Olyan 
éhes vagyok mint egy farkas. Hol 
van Joel? 

— Az olvasóteremben. 
— Jól van! Elmegyek érte! Ön 

is jöjjön utánunk mielőbb, kedves 
gyermekem. 

Hog Sylvius távozott Hulda szo­
bájából és lement Joelhez, a ki 
szintén várta őt, de kétségbeesetten. 

A szegény fiu megmutatta neki 
a Morgenbladot. A Telegraph pa­
rancsnokának sürgönye semmi két­
séget sem hagyott fenn a Viken vég­
elpusztulása iránt. 

— Hulda nem olvasta?— kérdé 
a tanár élénken. 

— Nem, Sylvius ur, nem! Jobb 
elrejteni előle azt, a mit úgyis nagyon korán 
meg fog tudni. 

— Igaza van, barátom!.. . Menjünk reggelizni. 
A legközelebbi perczben mind a hárman egy 

külön asztalka körül ültek. Hog Sylvius nagyon 
jó ótvágygyal evett. 

Egyébiránt a reggeli nemcsak kitűnő, de oly 
bőséges is volt, hogy akár ebédnek is beillett 
volna és a következő fogásokból állt: hideg sör­
leves, czitromszeletekkel, kenyérmorzsával be­
hintett fahéjdarabok, lazacz czukros fehér már­
tásban, reszelt kenyérhéjban sült borjuszelet, 
angol módra készült roastbeef fűszerezett salá­
tával, vanilia-fagylalt, czukorban főtt burgonya, 
málna, cseresznye és mogyoró és hozzá kitűnő 
Saint Julién. 

— Pompás!. . . pompás!. . . ismétlé Hog Syl-

A THÖKÖLY VÁR KÉSMÁRKON. 

K É P E K THÖKÖLY I M R E ÉLETRAJZÁHOZ 

képes leszek-e ma este versenyre kelni veletek ? 
— Es most itt az idő, felkelni az asztaltól. 

A tanár már is felkelt és átvette a kalapját, 
melyet Joel nyújtott oda neki, midőn Hulda 
megállítá e szókkal: * 

— Sylvius ur, ön még mindig ragaszkodik 
hozzá, hogy elkísérjem ? . . 

— A sorshúzáshoz ? . . Minden bizonynyal ra­
gaszkodom hozzá, kedves leányom, még pedig 
nagyon. 

— Nagyon kínos lesz rám nézve! 
— Elismerem, hogy nagyon kínos lesz. De 

Ole úgy akarta, Hulda, hogy ön jelen legyen 
ezen a sorshúzáson és Ole akaratát tiszteletben 
kell tartani. 

Ez a frázis határozottan refrainné lett Hog 
Sylvius ajkain. (Folyt, kov.) 

zőbb felfogáshoz, de ez mindinkább 
tért veszít, mivel Stanleynek és tár­
sainak sorsáról a legcsekélyebb hír sem 
érkezik. Az egyre jobban növekedő 
aggodalmak jeléül kell tekinteni, hogy 
Mackinson, az Emin pasa fölkeresésére 
alakult társaság elnöke és Winton ez­
redes, a Kongo-államok volt kor­
mányzója, a napokban Brüsszelbe ér­
keztek, hogy a Stanley-expediczió sor­
sáról II . Lipót királylyal tanácskozást 
tartsanak. Kedvezőtlen jel aztán az 
is, hogy a Stanley fölkeresésére induló 
vállalkozók száma folyton emelkedik. 
Nemrég Kongo-állam küldött ki ily 
czélból expedicziót, mely Nilis és Han-
neuse belga tisztek vezetése alatt az 
Ahruwimi folyam felé haladt, hogy 
itt kutassa Stanley nyomát. A napok­
ban indult útnak hasonló czélból a 
kiéli dr. Mangold Gusztáv, ki a saját 
költségén utazik, de a Kongo-állam 
részéről minden szükséges támogatás­
ban részesülni fog. 

*A fény árnyai. Az irigyelt London, Paris árny­
oldalai rég ismeretesek. A hivatalos kimutatások 
pedig folyton szolgálnak uj adatokkal. Londonban 
tavaly harminczkét ember halt meg éhen, Párisbau 
pedig, a rendőrség, legújabb kimutatása szerint, 
5000 valóságos koldus van, nem számítva a szemér­
mes kéregetőket. A párisi koldusok közt sok az ide­
gen is és feltűnő, hogy a rendőrség első helyen a 
magyarokat említi. Vannak aztán oláhok, oroszok s 
még szerecsenek is. 

Selyemből szőtt könyv. Lyonban Boux könyv­
kereskedő 10 frankos füzetben oly könyvet ad ki, 
melynek ugy lapjai, mint betűi selyemből vannak 
szőve. A mise szertartását és imákat tartalmazó mű 
összesen 25 füzetre van tervezve, melyekből már 
15 megjelent. Egy-egy füzet azonban csak két lapra 
terjed, melyek fehér selyemből készültek, mig a 
betűket és diszítményeket fekete selyemből szőtték. 
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AZ ISTVÁN-TELKI IPAROS- ÉS KERTÉSZ-KÉPZŐ 
INTÉZET RÁKOS-PALOTÁN. 

Századunknak jó vezérszelleme, az embersze­
retet, ismét egy szép ünnepet ült e hó 5-én, ez­
úttal a főváros melletti kedves nyaraló helyen, 
Bákos-Palotán; a hol a mondott napon avat­
ták fel ünnepélyesen a gr. Károlyi-Orczy Mária 
és gr. Károlyi-Korniss Klarissza úrnők védnök­
sége alatt alakult gyermekmenedékhely-egyesület 
által alapított ama szép intézetet, melyben gyá-
mol nélkül maradt fiúgyermekeket nevelnek és 
képeznek ki a kertészetben, földmívelésben, sőt 
egyes iparágakban is. 

Ez intézet ott áll az osztrák-magyar államvas­
pálya rákos-palotai induló házának közelében, 
a boldogult gr. Károlyi István által az országos 
gazdasági egyesületnek ajándékozott, s épen ezért 
az ő nevéről nevezett telken. Egy szép emeletes 
épület ez, a sík vidékre messzire ellátszó díszes to • 
ronynyal s mintaszerű berendezéssel. Az épület­
hez Ybl Miklós építész készítette a tervet, melynek 
kivitele százezer forintba került. Ez összeghez gr. 
Károlyi Sándorné is jelentékeny részszel járult, 
azonfelül gyűjtéseket rendezett, s a kormány és a 
főváros is tetemes összeget adott, míg végre 
1882-ben megkezdték az építkezést. A főépület 

tanulói a «Szózatot» énekelték. Megtekintették 
a jelenvoltak a kertészetet is, mely a jó hasznot 
hajtó konyhakertészetben mintaszerű. 

E maga nemében hazánkban páratlan in­
tézetben tett látogatását következőleg írja le la­
punk egy barátja: 

Egy szép tavaszi nap délutánján beléptünk 
a terjedelmes kertbe, s bekopogtattunk az igaz­
gatóhoz, hogy az intézet megtekintésére enge­
délyt kérjünk. A nyájas lelkész azonnal rendel­
kezésünkre bocsátott egy csomó nyomtatványt, 
melyből a «budapesti első gyermekmentő-egye­
sület iparos- és kertész-képző intézet* keletke­
zésének történetéről, czéljáról, berendezéséről s a 
benne elfogadott nevelési és oktatási rendszerről 
kellő tájékozást szerezhettünk. Aztán kivezetett 
az épület folyosójára, melynek ablakaiból a kert 
pázsitjában és lombozatában s a mögötte elte­
rülő nyári lakok díszes csoportjában gyönyör­
ködhettünk. Szíves kalauzunk kinyitotta a folyo­
sóba nyíló különböző helyiségeket, s így meglát­
hattuk a tisztán tartott és jól szellőztetett háló-, 
mosakodó-, fürdő- és ruharakodó-helyiségeket. 
Kérdésünkre, hogy mindezt ki tartja rendben, 
azt a felvilágosítást kaptuk, hogy az intézet nö­
vendékei magok. Agyát mindenik maga veti 
meg, holmiját, felső ruházatát maga tartja tisz-

leit keret alatt. A teremben a kertésznövendókek 
egyik részét szakmájok elméletének tanulásával 
láttuk elfoglalva. Az igazgató megmagyarázta, 
hogy a kertésznövendékek a gyakorlati és elmé­
leti tanítást osztály szerint felváltva nyerik, mert 
a föczél a kert, s ennek erdeke parancsolja így. 

Néhány lépcsőn áthaladva, a szabadba jutot­
tunk, a hol murvás helyen a nyári tornaeszkö­
zöket láthattuk fölállítva. Délre ettől kis halmon 
van a főkertész lakása bokor-diszítésü pázsitok 
közt. Mellette jobbra az épület déli homlokzata 
előtt van a főkapu, mely tágas csarnokkal a 
főlépcsőre nyilik. A kaputól balra áll a harang­
láb, melyen a hetes épen a négyórai három-ver­
set csöngette. E munkára mindegyik fiu mindig 
hetes szeretne lenni. 

A kertből, mely az épülettől délre terül el, 
épen ekkor jött elő az addig ott gyomlálással 
vagy öntözéssel elfoglalt második csapat, vezető 
tanítójával együtt. Nyomban utána együvé sora­
koztak a kertésznövendékek mind az osztályte­
remből, mind a kertből. A csengettyű szavára 
t. i. a főépület nyugati felét láttuk megeleve­
nedni. A hetesek véka alatt lihegve nagy kenye­
reket osztogattak szét. Jól járt, akinek szegése 
vagy gyürkéje jutott; de a többi sempanaszkod-
hatik, hogy a kenyórosztogató növendék kése 
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1884-ben elkészült, s az első 12! növendéket elhe­
lyezték benne. Most elkészült a többi helyiség 
is. Van ott hat osztályú elemi népiskola, négy 
évi tanfolyamu kertósziskola, s külön iparokta­
tás. Száz növendéket fogadhat be az intézet. 
Ezek 6 éves korukban vallás különbség nélkül 
vétetnek föl, és pedig első sorban a budapesti 
első gyermekmenhely-egylet ápoltjai közül s 
csak ha hely van, más árvák és lelenczek, vagy 
fizetéses növendékek is. A növendékek az inté­
zetben 18 éves korukig maradnak. A kertészet, 
földmivelés gyakorlására terjedelmes terület 
csatlakozik az intézethez. A háztartás és a 6—9 
éves gyermekek gondozása és tanítása az inté­
zetben alkalmazott paulai Szent Vinczéről neve­
zett szerzetesnőkre van bízva. A vallás-erkölcsi 
ügyek kezelője a katholikus növendékekre nézve 
az intézeti lelkész, a nem-katholikus vallású nö­
vendékek saját felekezeti lelkésztől részesülnek 
hittani oktatásban. 

A felavató ünnepélyen, e hó 5-ikén délután 
számosan jelentek meg. Károlyi Sándorné 
grófné elnöknőt az intézet igazgatója, Tanács 
fogadta a tanári kar élén. Ezután az inté­
zet kápolnájában ünnepi «Te Deum»-ot tar­
tottak. A tulajdonképeni ünnepet Nóvák tit­
kár nyitotta meg, felolvasva az intézet törté­
netét. Utána Náday Ferencz, a nemzeti szín­
ház tagja elszavalta Várady Antalnak ez al­
kalomra irt költeményét, mely után az intézet 

tán, kisebb hibát maga igazít ki rajta; a na­
gyobbakat pedig az apácza-nénók egyike-másika 
vagy a házban alkalmazott szabó és varga. Az 
intézet megfelelő felszerelését is ez utóbbiak lát­
ják el. Az egyes helyiségeket pedig tanulók fel­
váltva, mint hetesek, tatarozzák. 

A melléklépcsőn lehaladva, földszint az iskola 
termeit néztük meg, melyeknek már bebútoro­
zása és fölszerelése is oly takaros, hogy a fiukat 
önkénytelen is rendre és tisztaságra készti. 

Iskolaterem van három: egy az első csa­
pat, t. i. az első, második és harmadik elemi osz­
tály növendékei számára. Ebbe belépve megelé­
gedéssel néztük a kedves testvér odaadó tanítá­
sát és hallgattuk az aprók csengőszavu feleleteit. 
A H-ik csapat termét, melybe a negyedik, ötödik 
ós hatodik elemi osztály növendékei világi tanító 
vezetése alatt szoktak összegyűlni, ezúttal üre­
sen találtuk. A HI-ik csapat, melybe az iparos- és 
kertészképző növendékek tartoznak, kiki saját 
műhelyében vagy kerti munkájával foglalkozva, 
részben szintén távol volt. A kertész-növendékek 
terme a serdültebb kornak megfelelő asztalokon 
és székeken, valamint a katedrán kívül a föld­
mérés, a természetrajzi, természettani és egyéb 
tanításnak bár csekély-számu, de szakértő szem­
mel összeválogatott eszközeit és szereit, meg a 
szekrényekben elhelyezett könyveket foglalja 
magában. E terem falain látjuk az idevaló ker­
tészetnek a kiállításokon nyert kitüntető okieve-

valami nagyon vékonyat fogna. A kenyér kara­
jok csakhamar eltűntek. Ez volt az ozsonna. 

De íme a második csapat is sorakozik és az 
egyik tanító kinek-kinek kiszemeli a maga mun­
káját : «Ti ketten szenet hordtok, ez meg ez a 
folyosót tisztítja, amazok a kert utait gereblyézik 
stb. stb.» A harmadik csapatnak az az osztálya, 
mely künn dolgozott a szaktanító vezetése alatt 
az iskola termébe megy, a másik a kertbe, ahol 
az iskolát-végzett kertészsegédeknek vagy a fő­
kertésznek utasítása szerint foglalkoznak. Az 
első csapat kivonul a játszó helyre. 

Szives kalauzunk ezután a kertbe vezetett, a 
hol a kérges-tenyerü főkertészszel ismertetett 
meg. E férfiú, a kit az intézet védasszonya Pa­
risból a hires Vilmorin ajánlatára hivott meg, a 
növendékek és néhány munkás segédkezésével a 
rengeteg haszonkertet gondozza, mely egymaga 
három hektár, azaz három akkora, mint az Er­
zsébet-sétakert Budapesten. Az itt található üveg­
ágyak, gőzzel melegített hajtatok egész sorozatai, 
a vasszerkezetű, kettős-üvegezésű és boltos tetejű 
legújabb franczia díszes üvegházak, a különböző 
formára nevelendő vagy nevelt apró gyümölcsfák 
százai, melyek nemes fajokat teremnek, — egész 
tömkeleg, s mind ennek ellátásához igazán érte­
lem és ügyes kéz kell. Növendékeinek arczát a 
nap verő sugarai épen úgy megbarnítják, tenye­
rüket a föld rögei egészen azonképen kérgezik, 
mint magáét a fökertészót. Kivált segédei, a kik 
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a képesítő vizsgálat után még egy évig kötelesek 
a kertben maradni, buzdulnak föl igazán veze- I 
tójuk példáján. Az egyik a törpe gyümölcs-pal- : 
mettákat, piramisokat, orsófákat vagy kordono- I 
kat nyesegeti hajlongva, a másik az üvegház 30 | 
fokú melegében és a hozzájok csatlakozó nap 
hevében a pálmafák palántáit tűzdeli, a harma­
dik a dinnye hajtásait heréli és a szamóczáknál 
dolgozókra ügyel fel, hogy a pirosló termeivény ! 
minőségét ne vizsgálják felül. A magasabb osz­
tálybeli növendékek hol földet talicskáznak, hol j 
új ládát raknak össze, hol az eladásra való ter-
méket szedik, tisztítják, kötözik, elrakják vagy 
szakszerű pontossággal és finomsággal csoma- i 
golják. A főkertész neje a csomagokat és kosa­
rakat átveszi és Budapestre kocsikáz velők. Egyik { 
növendék pedig a hajtatott finom-dinnye vagy 
szamócza ládikáit viszi postára, hogy megrende­
lőik Keszthelyen, Kassán vagy Terebesen holnap 
délre fel is tálalhassák. 

A főkertész verejtékét törülgetve elpanaszolja, 
hogy a kerti termékeknek vám nélkül való be­
hozatala óta a mivelés egyes ágait egészen abba 
kell majd hagyni s a főfigyelmet oly termékekre ! 
fordítani, a melyek gyors fonyadásuk, vagy egyéb 
romlásuk veszélye miatt hosszú szállítást nem 
birnak ki. Szerencsénk, hogy Itáliában az ilye- j 
neket, a nemesebb téli magházas-gyümölcsöt 
nem igen termelik. Csak így volt lehetséges, hogy 
ez idén csak a szamóczáórt vagy kétezer forint 
már befolyt és hogy a kert saját maga tartja fönn 
magát. 

Visszafelé fordulva, megnéztük a virágos ker­
tet is, melynek számos érdekességei közt a véd-
asszony által hozatott Vilmorin-féle legújabb 
gyönyörű árvácskák szögezték le figyelmünket. 
Az üvegházak fűtésének, szellőzésének és árnyé­
kolásának berendezése is megérdemli a szakértő 
figyelmét. 

Ezután a gazdasági udvarba megyünk át, 
melynek gondját az apáczanővérek egy-két cse­
léddel osztják meg. E mellett az iparostelepben 
a szabó- és varga-műhelyben dolgozó mestert 
és az iparos-növendékeket látjuk szorgalmasan 
öltögetni, tisztogatni. 

Majd meg a gépészhez nyitunk be, aki az óra- i 
igazítást befejezve és a vízvezeték gépének mű­
ködését megvizsgálva, műhelyébe megy át, hogy 
a kertész-növendékek egyikének a csomagolás 
és gyöngyölés készítését mutassa meg, amit ez 
gyorsan felfogva, vezetőjének megelégedésére 
végez el. 

A sok nézni valóba belefáradva jól esik az in­
tézet kápolnájának hangos-szavu kis harangját ; 
hallanunk. Tisztes vezetőnk még a főépület nyu­
gati oldalának földszintjén elhelyezett, kis és 
nagy ebédlőt s a váró-szobát mutatja meg, nem­
különben a pincze-helyiségeket, a mellettük el­
terülő mosókonyhát. A betegek szobáját üresnek 
találtuk. 

Sok «jó szívnek" kellett együvé működni, 
hogy az emberszeretetnek e temploma, az em-
bermentésnek e paradicsomi kis szigete létre- | 
jöjjön. De sikerült. Most hatvanhárom, máskü-
lönben nyomornak s tán elpusztulásnak kitett I 
exisztenczia talál benne menedéket, ellátást, ok- i 
tatást s egész eletét biztosító oly szakképzettsé- J 
get, mely hazánkban teljesen el volt hanyagolva, í 
úgy, hogy külföldről kellett hozatni a valóban ! 
képzett kertészeket, kik most e helyen a hazai j 
éghajlati és talajviszonyok ismeretében nőve-
kedve, jobban is fognak tudni megfelelni az itt ; 
rajok váró föladatoknak, mint az ezek felől tel­
jesen tájékozatlan idegen. 

S ha meggondoljuk, hogy hazánk mennyire 
birtokában van azoknak a föltételeknek, melyek 
mellett az országot egy nagyszerű kertté varázsol­
hatnék : szembeötlő lesz, hogy e telepen az em­
berszeretet oly hivatást teljesít, mely egyúttal 
nemzetgazdasági tekintetben is megbecsülhetet­
len, különösen most, midőn földművelési vi­
szonyainknak gyökeres átalakuláson kell keresz­
tül menniök, hogy a külföldi versenynyel szem­
ben diadalmasan megállhassanak. 

A JÓ-SZIV KORZÓJÁRÓL. 
Hip! Hip! Hurrák! Go ahead! Metallist 

for ever! 
Ez volt a végszó, melylyel a múlt hetek ese­

ményei leléptek az idő színpadáról, hogy az ostor 
utolszor mozdult a jockey ideges kezében s a 
nemes állatok minden izmukban reszketve feszí­
tették tagjaikat az utolsó döntő futamra, míg a 
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totalizatörök zsivajgó népe bomlott rendben to­
longott a győztes köré. S azzal a tavaszi meeting 
emlékezetes napjainak lázas izgalma is a múlté 
lett s a főváros képe újra fölvette szokott fiziogno-
miáját. 

Mindössze is semmi uj. Hogy a külföld ujab­
ban mind magasabb sulylyal terheli a magyar 
lovakat a handicapban, s hogy nem tartozik a 
ritkaságok közé az sem, hogy az angol gyepen a 
legnagyobb sulylyal, 3—5 kilogrammal nagyobb 
teherrel futnak mint versenytársaik, holott har­
madfél kilogramm súly 1600 méternyi távolban 
egy egész hossz differencziát eredményezhet — 
mindez mindenesetre hízelgő lehet lovainkra. 
De a mi az idei mérkőzést illeti, mintha 
a kemény tél kissé megviselte volna kondiczió-
jukat, mintha kedvezőtlen lett volna fejlődésükre, 
s hátráltatta volna a train lefolyását. Legalább 
nagy és feltűnő sikerek az idén alig voltak jelez­
hetők. Hiába kerestük volna egy Kisbér párját, 
mely a Buccaneer-ivadókok hirét s árát Európa-
szerte megalapította, hiába egy Kincsemét, mely 
gazdájának a reáliskola-utczai palotát szerezte, 
s melyért Blaskovich annak idején Czetvertinszki 
herczeg 80,000 márkáját visszautasította. Mintha 
a nagy, a klasszikus nemzedék itt is kihalt volna 
s törpe epigonok váltották volna fel helyöket, 
amazok büszke ambicziója nélkül, szerény közé-
pesség kvalifikácziójával. 

A csömöri-uti Aranjuezt a «Jó-szív» bazár 
aranyhídja kötötte össze a korzóval. Csak az 
exotikus nevű és alakú czifra hintókat váltot­
ták fel a szerényebb mindennapi fogatok, me­
lyeknek bakjain, a kiállítási kapu előtti térségen, 
este 6-tól 10-ig komolyarczu groomok ülnek 
mellükön szabályszerűen összefont karral, s cöte-
lette-szakállu parádéskocsisok, térdeikre kimért 
szög alatt fektetett hosszú ostorral, míg a sűrű 
hát tér t kuszált összevisszaságban foglalja el a 
fiakkerek tábora s itt-ott egy-egy számozatlan 
bérkocsi. 

A számozatlan! . . . Ez is egy mottó a modern 
élet kellő közepéből. A kifelé fordított hazug­
ság! Avagy nem számozatlanon járnak-e minden 
tetteink és gondolataink ? Az érték levett vagy 
elleplezett száma nem ott kisért-e mindenütt az 
élet fárasztó hajszájában s a robogó hintó által 
fölvert por nem arra való-e csak, hogy a bámuló 
tömeg érzékeit elvakítsa ? Az erkölcsi képmuta­
tás rendszere ott kezdődik, a hol a számozatlan, 
s ott végződik, a hol egy jól talált lövés által 
lyukasztja hazug szövevényét, mint azt a mi­
napi szomorú eset tanította. 

Nos, ez a szomorú eset, ugy látszik, cseppet 
sem zavarta meg a korzó előkelő népének jó 
indigestióját. Ez az a világ, melynek forgása 
pillanatig sem szünetel, s melynek népe nem ér 
rá elmélkedve állni meg egy nyitott sír tanul­
ságai előtt. A h ! a nagy világnak nincs szive. 
Kit nehéz munkája mellett, székén görnyedve, 
bármi szerény sorsban ér végzete, utána hátra 
marad még a rokonszenv egy emléke, mely szo­
rosabb köréhez visszafüzi. Csak a nagyvilág el­
bukott hőse felett kavarog kaczagva tovább az él­
vek vad forgataga; csak ebben a világban, mely­
ben mindenki mindenkitől idegen, tűnik tova az 
utolsó elguruló aranynyal mindaz, mi az ember­
ben örökkévaló és isteni. Fényes buborék szét­
pattanása. Hideg leczke a hátul maradóknak, 
kik hallgatva, ártatlan arczczal dugják zsebre a 
szomorú eset tanulságait, s ugy tesznek, mintha 
semmi közük sem volna az egészhez. 

Oh, mert ezek a «barátok», kik körül rajonga- ; 
nak a népszerűség tetőpontján, rendesen átko­
zottul okosabbak nálunk. Elvezetnek a mámor 
asztalához, de ajkuk csak alig hogy ízleli az ész­
bontó italt, míg a mi poharainkat csordultig töltik 
vele, s hideg mosolylyal nézik józanságuk bántó 
szemüvegén át, mint vesz erőt a bódulat érzékein­
ken. Szívesen látnak oly meredélyek felett himbá­
lózni, hova nem mernek követni, s biztató tapsaik 
mind tovább, tovább bátorítnak — egész a nyak­
törésig. A mosolygó hóhérok! De nézd csak, ha 
ők nyújtják kezeiket, milyen bölcs óvatossággal í 
teszik, hogy az első szükséges pillanatban visz- í 
szahuzhassák! nézd, hogy körülsánczolják ma- | 
gukat az önzés törpe filozófiájának minden gyá-
vaságávaL s nézd: minden mosolyuk, minden ! 
kézszoritásuk közben, hogy virraszt halvány 
Cassius-arczaikon egy reservált gondolat, a pók­
fonál, melyen mindig a kellő pillanatban tudnak 
lyukaikba visszamenekülni. 

Szomorú gondolatok. De volt is eddig még vala­
mi temetői hangulat a korzó külső képében, földbe 
tűzött pislákoló mécseivel, melyek halvány fény-
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csíkkal övezték a virágágyak szegélyét, mielőtt 
helyet adhattak volna az izzó villám diadalmas 
ragyogásának. Ebben a környezetben még a sé­
tálók alakja is ugy tűnt fel mint megannyi 
Osiris papja, hivatásuk komor mysteriumaitól 
környezve. Littke pavillona egy földalatti kata­
komba, megrakva mumiaszerü pezsgős palacz-
kok hideg tetemeivel, a váczi-utcza elegáns 
fiatal czukrásza, Kosztka pedig a komoly arczu 
mágus, ki az áldozati hekatombákból koczkáz-
tatja remegő jóslatát a holnapi időjárásra. Csak 
a sétáló szépségek örök mosolyú arczán, melyek 
közül néhányat rajzolónk a természet után élet-
hiven vetett papírra, láttuk a vigasztaló mottót 
felírva: Feltámadunk! Lesz itt még fény, ra­
gyogás, mosoly, kedv, szellem, röpke szó, csak 
gyúljanak fel a Siemens-lámpák, addig pedig 
hadd vigasztaljon az, hogy végre a jótékonyság 
is szerényen elrejtőzve lobogó mécses a szívben, 
mely nem keres feltűnést s csak önmagában 
birja jutalmát. 

Denique az ember — ez a csodálatos össze­
tételű gépezet, mindenre képes — még jó csele­
kedetre is, feltéve, hogy bazárokban, kiállítá­
sokban, hangversenyekben gyakorolhatja. Szó 
sincs róla, szép és lélekemelő ezeket az igéző 
hölgyeket látni, a mint a pazarlást erénynyé 
szentesítik a könyörületnek abban a templomá­
ban, melynek oltárát imént állották körül a «Jó 
SZÍVD tündérei . De mennyivel szebb és lélekeme­
lőbb még azokra a régi szabású büszke úrnőkre 
gondolni, kiknek méltóságos termete meggör­
nyedt a kunyhó ajtajában, mint a bibliai önmeg-
alázkodás megelevenült symboluma, míg jótevő 
kezeik titkon és látatlanul csúsztatták a szeretet 
alamizsnáját a remegve kitárt markokba. Ma 
mindezt máskép csináljuk. A jótékonyság alle­
góriája többé nem az evangéliumi szamaritá­
nus részvéttel meghajló alakja — ez régi és 
kopott chablon, — hanem valamely világfi, a 
ki a közczélra áldozandó körüllejti a termet 
egy ünnepelt szépséggel; mulat tat és maga is 
mulat azon hiszemben, hogy a szegényeknek 
végre is egyre megy, hogy milyen forrásból ered 
a segély s egyik sem kérdi, honnan fakad az 
enyhe csepp, föltéve, hogy eloltja szomját. 

* 

Nos, ez a szomj talán el is lesz oltva valahogy. 
De mennyi olthatatlan szomj támad rögtön nyo­
mába ott a korzó sétautjain, melyeket a perzselő 
tekintetek heve gyújt lángra! Hogyis ne ? Buda­
pest világhírű szép hölgyeinek láthatása — po­
tom harmincz krajczár belépti díjért! — Nemde 
nem is olyan drága ? — ha mindjárt ott irigy­
kedik is e gyönyörű mozgó tárlat minden egyes 
«tárgya» mellett az intő felirat:«Kéretik semmi­
hez nem nyúlni.» 

De azért egy-egy Hymen belső ügyeibe avatott 
fővárosi Mefisztó társaságában — s hány van 
ilyen a korzón! — érdekes megfigyeléseket le • 
hetne tenni a szépség ez élő kirakata előtt. Ott, 
az a szűzi pompája első feltárulásában ragyogó 
szőke ifjú szépség milyen büszke öntudattal 
hordozza homlokán a csábító szót: «Eladói* 
S mellette annak a karcsú finom alaknak, ke­
csesen hullámzó mozdulataival, pajkos tüzű 
szemei égő feketeségével, nem-e mindenki tudja, 
a mit jegy-gyűrűje is elárul, hogy ott lóg le lát­
hatatlan táblácskájáról a boldogító felirat: «Meg­
vette X. X.» Mennyi kíváncsi szem fordul léptei 
után, keresve a boldog tulajdonost, az irigység 
elfojtott érzetével, melyet fokoz még az a tudat, 
hogy ezaczikk, fájdalom, többé már nem nitán-
rendelhetö.f 

íme, a korzó epigrafusai! Ezek a javíthatlan 
pletykálok azonban néha sok olyat is elárulnak, 
a mire nézve nekünk diszkrécziót kell tar tanunk. 
Ki merné elmondani például, hogy az a harmincz 
nyarat túlhaladott, mély gyászt affektáló hölgy 
ott egy félreeső pad zugában tulajdonképen: 
«hors concours?» Vagy . . . . de kell-e még több 
is ? A nagy effektusok még csak csak ezután jön­
nek. A korzónak még csak pár napos története 
van 8 ilyen korban az ember mindent várhat, 
mindent lehetőnek találhat. 

Egy bérletjegy a korzóra: ez egy passzus a 
jó társaságba, egy bizonyítvány egy ajánlólevél, 
egy diploma a szépség és izlés, akadémiájából, 
a tónus és elegánczia kiállításából, melynek 
zászlója szerencsére a Jósziv és Tisza Kálmánné 
protektorátusa alatt áll és így minden valószínű­
ség szerint nem kell tar tanunk diplomácziai 
súrlódásoktól. Egy-egy ellesett szó, egy-egy élezés 
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megjegyzés, mint elguruló gyöngyök, felkapva és 
tovább adva, szájról-szájra járnak, mint egy 
óriási szalonban, melynek menyezete a kék ég, 
bizalmas zugai a liget vén fái, s parfümé az 
akáczok mámorító esti illata. De egy se volt oly 
igaz, szellemes és csattanós, mint egy ismert ko­
rosabb arisztokratáé, egy csoport mosolygó, cse­
vegő hölgy társasága közepette a kioszkban. 

— «Furcsa, — úgymond, — hogy ezelőtt 
harmincz évvel minden udvariasságomat nyilat­
kozatnak vették; holott ma minden nyilatkozato­
mat csak udvariasságnak akarják venni». 

Majd fölzeng a katonabanda, s utána hang­
zik a nóta, füttyszóban, suttogásban, méla 
tremoloval és rekedt gajdolással, kezdve a mág­
nást majmoló ficsuron, ki lábait lelógázva ló­
hátat ül a szék támlányán, s sziszegve dudo­
rázz a : 

«Fischerin, du kleine, 
Fahre nicht alleine, 
Fahre nicht beim Sturmgebraus 
Auf das wilde Meer hinausn 

— egész a korlátra kívülről támaszkodó város­
ligeti «habitüékig», kik már a wurstli ponyva­
énekes családja magyarításában zengik u tána : 

Ha- a- lásznő piczinyke 
Ne- e- menj a részéibe. 

Oh a dal demokrácziája borzasztó valami. 
Nincs ijesztőbb terrorizmus ennél, mely mosolygó, 
arczczal, fülbemászó hangon, együgyű jó szán­
dékkal ejt meg; egy üldöző démon, mely meg­
nyergeli a zongorákat, verkliket, ott gubbaszt a 
soroksári sváb dörgedelmes bombardonja öblé­
ben, tábort ü t a bokrok árnyékában, nol szerel­
mes pár édeleg enyelegve, elkapja ragályát a 
gügyögő gyermek, a mosogató cseléd, le egész 
a delnő papagályáig, hogy miután már tele lett 
vele a főváros minden zuga, s kiüldözték, mint 
unott jószágot, végre valamely ábrándos vidéki 
szépség ajakán éledjen föl újra, s haljon el 
utoljára. 

NESSÜS. 

EGY BARLANGI MEDVE CSONTVÁZA. 

Az őskori állatok csontvázai közt Európában 
a leggyakoriabbak közé a barlangi medvéé (ur-
sus spelaeus) tartozik, mely állat, épen úgy, mint 
a vele egy időben élt kőkorszaki emberek, ren­
desen barlangokban tartózkodott. Magyarország 
számos barlangjában találtak ily csontokat. Ké-
gibb időkben is ismerték ezeknek az állatoknak 
a csontjait, bár eredetüket nem tudták s ezért 
sok mesét és babonát kapcsoltak össze velük, 
így egy gráczi orvos 1695-ben elmondja, hogy 
barlangokban számos csontot, fogat s négy sár­
kányfejet talált (ezek a barlangi medvék koponyái) 
s ezekkel csodás gyógyításokat eszközölt. Az ő 
általa felfedezett barlangot ma is «Sárkány »-
barlangnak hívják. 

Igen érdekes egy ilyen újonnan kiásott cson­
tokból összeállított teljes csontváz, a mint azt a 
jelen számunkban közölt képen bemutatjuk. A 
csontváz a peggaui barlangból való, mely Sti-
riában fekszik, Grácztól nem messze. Nemrég ta­
lálták meg e csontvázat 5—10 hüvelyk vastag­

ságú stalachit-réteg s aztán több öl mély meszes 
és kovás agyag alatt, mely azt oly jól megóvta 
az idők viszontagságaitól, hogy különösen a 
20—25,000 éves koponya ugy tűnik fel, mintha 
csak egy pár évtized óta lett volna föld alatt. A 
koponyát s a többi csontokat több napon át 
gondosan simítgatták és tisztították. A koponya 
rendkívül jó állapotban van, kissé sárgás szinű 
s a fogak erősen állanak benne. Maga a kopo­
nya 20 hüvelyk hosszú, s 12 hüvelyk magas, 
nagyságát képünkön is jól meg lehet itélni egy 
mellette elhelyezett macska-koponyával össze-

j hasonlítva. Az egész csontváz kilencz lábnál ma-
I gasabb, ugy hogy az élő állat legalább 10 láb 

magas volt, sokkal nagyobb tehát, mint a most 
élő medvék. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle júniusi kötete gazdag tar­

talmát Hunfalvy János dolgozata nyitja meg «Folyó-
ink szabályozása »-ról. A kiváló tudós beható tárgy­
ismerettel fejtegeti a nagyfontosságú kérdést, s 
figyelemben részesíti a napi sajtóban megjelent 
hasonló tárgyú czikkeket is. Múlhatatlanul szüksé­
gesnek tartja, hogy az eddigelé végrehajtott összes 
szabályozásról és védelmi munkálatokról s az elért 
vagy jövőben várható eredményekről teljesen kime­
rítő és megbízható ismertetés készüljön. A vízszabá­
lyozási ügyekről fontos nyilatkozatot olvasunk a fü­
zetben Hieronymi Károly szakértő tollából is. «A 
Tiszaszabályozásról.» A szerző sok évig államtitkár 
volt a közlekedésügyi minisztériumban épen akkor, 

| mikor a folyamszabályozásokat megkezdték s egyik 
vezetője e munkálatoknak. A terjedelmes tanulmány 
a váciakkal is foglalkozik s azok ellen védi a Tisza-
szabályozást. A füzetben találjuk Zichy Antalnak a 
nőképző-egylet közelebbi ülésén tartott felolvasását 
a nőnevelésről, melyet oly tanulságosan fejteget és 
jelöli meg irányát, a háziasságot. Hunfalvy Pál is­
merteti Görgey István művét: «1848 és 1849-ből.» 
Tisza István alaposan ir«Amerika versenye az európai 
buzapiaczon» czim alatt. — A szépirodalmat képvi­
selik Bérezik Árpádnak «Fegyelmi ügy» czimű szép 
elbeszélése, melyet a Kisfaludy-társaságban olvasott 
föl, és Szász Károly műfordítása, Percy Tamás 
gyűjteményéből egy ó-angol ballada: «Lenor Ki­
rályné gyónása». Alexi György «Az oláh nyelves 
nemzet megalakulása* czimen irt hosszabb közle­
ményt, melyben főképen dr. Béthy Lászlónak ha­
sonló czimű könyvét bírálja. Pasteiner Gyula a régi 
és modern képek tárlatáról ir. Az «Értesítő* rokon­
szenvesen fogadja Trefort Ágoston legújabban meg­
jelent, beszédeit és leveleit tartalmazó kötetét. 
Acsády Ignácz ismerteti a Gergely Samu és Pettkó 
Béla által közzétett Alvinczy Péter-féle okmánytárt. 
Végül még rövid bírálat olvasható Barang-nak : «A 
bün» czimű regényéről. A «Budapesti Szemlén elő­
fizetési ára egy évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A Magyar Történeti Életrajzok idei évfolyamá­
nak harmadik füzetét veszi az olvasó a Szilágyi Sán­
dor által szerkesztett, tartalmilag jeles és kiállítás­
ban díszes vállalatból. Angyal Dávidtól Thököly 
Imre életrajzának folytatása foglalja el az egész fü­
zetet s még nem ért befejezéséhez. A 17-ik század­
beli szabadságbarcz, a kuruezvílág elevenedik meg 
az életrajzban, melynek anyagát Angyal bő foirás-
tanulmánynyal és kritikával gyűjtötte össze s forma­
érzékkel dolgozta föl, nyugodt előadásban és von­
zón. Az illusztráczió nagyrésze egykorú festmények 
és metszetek mása. Arczképek : Apaffy Mihály, Teleki 
Mihály, Petrőczy István, Thököly, Montecuccoli, So-
bieszky neje, Bethlen István, Kara Musztafa, stb. 
Ezenkívül az események színhelyei, részint régi ké­
pek után, részint uj fölvételben Dörre Tivadar rajza 
után; kéziratok másai. A derék vállalat egy évfolya­
múnak előfizetési ára 8 forint, s Mehner Vilmosnál 
rendelhető meg. 

Franczia munka Ferencz József királyról. 
Bertha Sándor, Parisban élő hazánfia, az isméit 
zeneszerző, Ferencz József király ő felsége negyven 
éves uralkodói jubileuma alkalmából a párisi Louis 
Westhauser czég kiadásában nagy munkát fog közzé­
tenni, melynek czime : «I. Ferencz József és ural­
kodása 1848—88.' A munka már legközelebb meg­
jelenik számos képpel díszítve és nagy fénynyel ki­
állítva. A közönséges kiadás ára 3V« frank ugyan ; 

de lesznek 8 és 20 frankos diszkiadások is. A könyv 
bizonyára olyan lesz, mely Magyarország viszonyait 
alaposan tünteti föl a francziák előtt, kik még máig 
is oly keveset tudnak hazánkról. 

Az osztrák-magyar-monarchia Írásban és kép­
ben nagy néprajzi műnek Felső-Ausztriát tárgyaló 
kötetéből megjelent a negyedik füzet a vállalat­
éi-dik füzete). Stradt Gyulának Acsády Ignácztól 
fordított történelmi áttekintése után a nép ismerte­
tésére kerül a sor. Rabi Károly «A felső-ausztriai és 
salzburgi lakosság természeti alkotása t-t hasonlítja 
össze, Guppenberger Lambert pedig a «Népjellem, 
viselet, erkölcsök és szokások »-at rajzolja elevenen. 
A czikket Lehr Albert fordította. Kropf, Kaiser, 
Wielemans történelmi, Greil Alajos népéleti rajzok­
kal illusztrálták a füzetet. 

Emlék-lap. Mind átalánosabbá válik, hogy ünne­
pélyes alkalmakra, jótékony czélokra oly emléklapo­
kat vagy füzeteket szerkesztenek, melyekbe országos 
szerepű, vagy a helyi viszonyok és társadalmi élet 
közepette ismerős férfiak és nők rövid sorokat irnak. 
Ilyen tartalmú Emlékalbumot kaptunk most Pécsről 
is, hol az önkéntes tűzoltó-egylet saját pénztára, 
valamint az alakítandó mentő-társulat javára nagy 
népünnepélyt rendezett. Az anyagi és erkölcsi siker 
egyaránt nagy volt. A tiszta jövedelem meghaladja 
az 5000 frtot. A pécsi hirlapirók «Emlékalbum*-ot 
szerkesztettek az ünnepélyre. Mintegy lfiö-en irtak 
bele rövid dolgozatot, verset vagy emlékmondatot. 
Köztük: Dulánszky Nándor pécsi püspök, Kardos 
Kálmán főispán, Falk Miksa, Kossá Dezső, Lindner 
György, Vadnay Andor, Perczel Miklós orsz. képvi­
selők, Agai Adolf, dr. Záray Károly sat. nevei olvas­
hatok egyes mondások alatt. 

Mária főherczegnö zenemüve. * Borura derű' 
czím alatt Miskolczról zenedarabot kaptunk, mely 
bizonyára minél nagyobb érdeklődést fog kelteni. 
Eredeti magyar nóta — mint a czím mondja, — 
szerzője pedig Mária főherczegnö. József főherczeg 
őfensége engedélyéből kiadjaBadícsLajosmiskolczi 
zenekarvezető. Ára 80 kr. 

Az operaház jövője. A képviselőház pénzügyi 
bizottságának a képviselőházhoz benyújtott jelentése, 
a belügyminiszternek az operaházra vonatkozó elő­
terjesztéséről megemlíti, hogy a bizottság abból a 
szempontból indult ki, hogy nem lehet sem a maga, 
sem a törvényhozásnak feladata, az operaháznak 
kicsinyes ügyeivel foglalkozni, mert egyedül csak a 
kormány hatásköréhez tartozik az erre vonatkozó 
javítások és orvoslások módozatait megállapítani. 

A bizottság egyedül ama kérdés bírálásával foglal­
kozhatott, vájjon az orvoslásnak javasolt módozata 
helyes-e és ha igen, ebben az esetben arra kell utalni 
a kormányt, miképen kell a kilátásban levő kiadási 
többletet elszámolni; az ellenkező esetben pedig 
arra is felszólítani a kormányt, hogy a kérdés rende­
zésére nézve más, czélravezetőbb módot találjon, a 
mely természetesen csak a bérbeadásból állhatna. 
Tekintettel arra, hogy a kormány az opera ügyében 
egy szak-enquéte-et hivatott össze, hogy továbbá a 
kormánybiztos az 1887. év tényleges kiadásaihoz 
képest eddigelé is már jelentékeny kiadásapasztást 
ért el és tekintettel végül arra, hogy az intézetnek 
jelenlegi zavart állapota mellett a bérbeadás is, csak 
súlyos áldozatok árán volna eszközölhető, a bizott­
ság arra a meggyőződésre jutott, hogy ez idő szerint 
az operaház bérbeadása nem nyújtana czélszeríi és 
biztos megoldást, holott a saját kezelés megtartása 
mellett és a kormány előterjesztésében ajánlott eljá­
rásnak pontos figyelembe vételével, egy bizonyos 
ideig tartó átmeneti stádium után, el lehet érni azt, 
hogy az operaház a folyó évre engedélyezett állami 

, szubvenczió segítségével a megfelelő színvonalon 
maradhasson. A bizottság ennél fogva azt indítvá-

i nyozza, hogy utasíttassák a kormány arra, hogy a 
I megjelölt utón szigorú következetességgel haladjon 
! előre és hogy mutassa ki zárszámadásilag a folyó évre 
i szükségessé vált végkielégítésekre és a valószínű 

kiadási deficzitre szükséges összegeket; az operaház 
jövő évi költségvetését pedig a nemzeti színházéval 
együttesen terjesz-ze be. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud akadémián jun. 4-ikén az első 

osztály ülésezett, Zichy Antal elnöklete alatt, s a 
tárgyat két felolvasás tette. 

Gr. Kuun Géza tanulmányát az ephtalitákról 
; Szilády Áron olvasta föl, előreboesátva, hogy gróf 
: Kuun, mikor a velenczei Petrarca-féle kun-kodex 

kiadása közben kutatásokat folytatott, számos oly 
! adatra talált, melyeket a kódexben nem használha-
| tott föl. Ezeket nagyobb kiterjedésű munkában dol-
i gozza föl, megírva azoknak a különböző népeknek vi-
| szöntagságait, melyek a kunokkal érintkeztek, azok-
! kai rokonságban álltak, hozzá fűzve ezeket Magyar-
| ország történetéhez. A mü czíme lesz «Magyarország 
i viszonya a kelethez és a keleti eredetű népekhez.» 

Egyik fejezete az ephthalitákról szól. Ezeket sok né­
ven nevezik a történeti források: a magyar történeti 
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Góró Lajos rajza. 

A « J Ó - S Z Í V » K O R Z Ó J Á B Ó L : — A ZENE-PAVILLON ELŐTT. 

kutatók azt a nevet fogadták el, melyen Kuun is 
foglalkozik velők. A közép-ázsiai törökségnek délre 
eső vidékén laktak. A tudós szerző felsorolja a róluk 
fennmaradt adatokat, melyek történelmi szereplésü­
ket állapítják meg. — A második előadás dr. Schrei-
ner Mártoné (vendég) volt tAzizlám vallásos moz­
galmai az első négy században* czím alatt. Ezt Gold-
zieher Ignácz olvasta föl. Schreiner azon befolyáso­
kat ismerteti, melyek az izlám első századaiban a 
vallásos mozgalmakat támasztották, nevezetesen azt 
a visszahatást, melyet a legyőzött vallások az ural­
kodó rendszeren belül gyakoroltak és a szekták kelet­
kezéséhez, valamint mindenféle egyéni átalakulások­
hoz vezettek. Ezek élén oly férfiak állottak kiket a 
mohammedán történetírók rendesen mint hamis 
prófétákat mutatnak be. 

A történelmi társula t június 7-iki ülésén, b. Ke­
mény Gábor elnöklete alatt, több érdekes felolvasást 
hallottunk. 

Tlialbkzy Lajosnak «Az ál-Brankovicsok» czímű 
értekezését Szádeczky Lajos olvasta föl. Az értekezés 
azokkal az ál-Brankovicsokkal foglalkozik, a kik ma­
gukat a szendrői Brankovics György deszpotához 
kötötték. Ez azonban már 1457-ben meghalt, s már 
unokájában, Vukban kihalt a fiág. Boszniában is vol­
tak ál-Brankovicsok, a kik Brankovics György mag­
vaszakadt unokájától, Vuktól származtatták magu­
kat. A kanczellária elhitte, hogy ők valódi Branko-
vicsok, s miként a magyarországi, ugy a boszniai ál-
Brankovicsok is grófokká lettek. Az értekezés után 
Majláth Béla a barsmegyei helynevek visszamagya-
rosítása ügyében tett jelentést, kérve a társulatot, 
hogy a visszamagyarosítással megbízott helyi bizott­
ság javaslata, mely az egyes barsmegyei községek 
magyar elnevezéseit tartalmazza, s melyet a magyar 
történelmi társulat által kiküldött bizottság is magá­
évá tett, elfogadtassák. A kiküldött bizottság néhány 
községnél magyarosabb elnevezést hozott javaslatba. 
A társulat elfogadta a javaslatot s elhatározta, hogy 
Barsmegye alispánjának a legközelebbi megyei köz­
gyűlés elé való előterjesztés végett megküldi. Ezután 
Thaly Kálmán tett jelentést jaroslavi (galicziai) 
kutatásairól, mire Pettkó Béla • A Miske-család leve­
les ládája» czimmel tartott felolvasást. A felolvasá­
sok után a folyó ügyeket intézték el. Szilágyi Sán­
dor titkár melegen emlékezett meg a történelmi 
társulat elhunyt jeles tagjáról, Deák Farkasról, ki­
emelve érdemeit. A társulat részvétének jegyzőköny­
vileg is kifejezést ad. 

MI UJSÁG? 
A király szombaton, f. hó 9-én, egy heti tartóz­

kodásra, Bécsből Budapestre jön, s aztán két-három 
napra visszatér Bécsbe, a jubileumi iparkiállitás 
folytatólagos megtekintése végett. Két hétre ismét 
a magyar fővárosba jön, s ez alkalommal a budapesti 
helyőrség fölött szemlét tart. Június végén, vagy 
július elején Ischlbe utazik, s körülbelül 5—C hetet 
tölt családja körében. Ischlből hir szerint Stiriába, 
Karinthiába és Csehországba megy, ahol az egyes 
csapatok hadgyakorlatain lesz jelen. Azt beszélik, 
hogy nagyobb hadgyakorlatokat az idén nem tar­
tanak. 

A trónörökös-pár e hó 9-ikén indul Bécsből 
Boszniába, hol Rudolf írónörökös a csapatokat fogja 
megszemlélni. Egy napot — e hó 10-ikót — Zág­
rábban töltik. Stefánia trónörökösné csak Szerajevóig 
kiséri ő fenségét, s onnan visszatér. A trónörökös 
folytatja útját Mosztáron, Rissanón keresztül Dal-
mácziába. Azt a hirt, hogy a trónörökös-pár e nyá­
ron a román királyi párt is meglátogatja Sinaiában, 
alaptalannak mondják, mert a trónörököst, mint a 
gyalogság felügyelőjét, a szolgálati ügyek egész nyá­
ron igénybe veszik. 

Az országgyűlés és a delegácziók. Az ország­
gyűlés első ülésszaka e hó 5-ikén bezárult, másnap 
azonban megkezdődött az uj ülésszak, mert még 
több sürgős elintézni való vár a törvényhozásra. A 
jun. 6-iki ülésben a képviselőház alelnökeit és tiszt­
viselőit választotta meg. Alelnökök maradtak a ré­
giek : gr. Csáky László és gr. Bánffy Béla; háznagy 
lett ismét V. Kovách László ; a jegyzők közül csak 
a két ellenzék jegyzői változtak, a kormánypártiak 
maradtak. A függetlenségi párt jegyzője Madarász 
József, a mérsékelt ellenzéké Nagy István lett; a 
kormánypárti jegyzők : Tibád Antal, Dárdai Sándor, 
Josipovich Géza, Szathmáry György és Beöthy Al-
gernon. — A delegácziók ülésszaka szombaton, e hó 
9-ikén kezdődik Budapesten. Az osztrák delegátusok 
tanácskozó terme a «Hungária» fogadóban lesz. A 
király már vasárnap fogadja a delegátusokat. 

A «Jó-szív.» A miniszterelnöki palotában e hó 
5-ikén Tisza Kálmánné elnöklete alatt ülés volt a 
Jó-szív állandó egylete választmányának megalakí­
tása tárgyában. Az ülés főtárgyát az állandó Jó-szív 
egyesületbe való tizenkét választmányi tag válasz­
tása képezte. Megválasztattak a következők: Tisza 
Kálmánné, gróf Csekonics Jánosné, Jálics Ignáczné, 
gróf Tisza Lajos, gróf Zichy Ferencz, gróf Apponyi 
Albert, Ráth Károly, Lukács Antal, Ivánka Imre, 
Irányi Dániel, Arany László és Darányi Ignácz. 
A «Jó-szív» egyesület alakuló közgyűlése e hó 
10-ikén lesz. 

A «Jó-szív» sorsjátékának rendezésére a budapesti 
kiválóbb pénzintézetek egyesültek és a vidéki na­
gyobb pénzintézetek közreműködését is megnyer­
ték. Ugy tervezik, hogy 750,000 sorsjegyet bocsáta­
nak ki 2 forintjával, a másfél milliónyi összegnek 
hatvan évi törlesztésével. A begyülő pénzből fél 
milliót mindjárt a «Jó-szív» alapja számára adnak. 
A jövedelemnek egyik fele ugyancsak e czélra, másik 
fele pedig a közreműködő pénzintézetek nyugdij­
alapjának jut. Az első magyar átalános biztosító 
társaság is csatlakozott a vállalathoz. 

Jókai Eperjesen. A «Segítség» album szerkesz­
téséért Jókait, Eperjes város díszpolgárul választotta. 
E kitüntetést megköszönni és az oklevelet átvenni, 
Jókai e hó első napján délután Eperjesre érkezett, 
hol nagy szeretettel fogadták. Lobogókat tűztek ki, 
a várost földíszítették, s a szintén földíszített indó­
házban sokan várták Jókai érkezését. 

A vonat mozsarak durrogása, zeneszó és hatalmas 
éljenzések közt robogott be. Fuhrmann Andor vá­
rosi polgármester, emelkedett beszéddel üdvözölte a 
költőt. Jókai szívből és szívhez szólóan felelt. Régi 
óhaja teljesül — úgymond — midőn e történeti 
nevezetességű várost meglátogatja. Vajha az ok, 
mely őtet ide vezette, ne lett volna az a szomorú 
csapás, mely — hála az égnek — immár orvosolva 
lett. A lelkesedóst keltő beszéd után a város négyes 
fogatára ült s beláthatatlan kocsisor kíséretében, a 
közönség lelkes éljenei s taraczk-durrogások között, 
a feldíszített utczákon keresztül, Péchy Zsigmond 
alispán lakására hajtatott. Este műkedvelő szinelő-
adás volt a sárosmegyei tüzkárosultak javára, s 
Csengey Gusztáv akadémiai tanártól alkalmi költe­
ményt is szavaltak «Jókaihoz Eperjest czím alatt. 
Másnap a város rendkívüli gyűlést tartott, s azon 
adták át a diszpolgárságról szóló okiratot. Fuhr­
mann polgármester üdvözölte Jókait, kit küldöttség 
hívott meg a gyűlésre. A beszédre Jókai így vála­
szolt : 

•Valóban alig találok szavakat azon érzés kifejezé­
sére, mely a történelmi emlékű Eperjes láttára elfog, 
tavaly még romokban heverve, s ma már a hajdani­
nál nagyobb fényben újra megalkotva, idvezit az a 
gondolat, hogy ez ujjáalkotásban annak a szerény 
irodalmi vállalatnak is volt némi része, a melynek 
intézői közé én is odatartoztam. Maga az a tény is 
megnyugtató, hogy a magyar irodalom és művészet, 
mely a század elején, mint vándor koldus járt párt­
fogót keresni, ma már mint jótékony tényező számít 
mindenütt, a hol segélyre van szükség. Ezúttal egv-
szerre három magyar város kiáltott segélvért. a porig 
leégve. S utánuk még többen, majd az árvíz ledöntötte 
helységek, uj osztályos árvái a nyomornak. És válla­
latunk sikere valóban meglepő volt, még azokra 
nézve is, a kik azt intézték. De e fényes sikernek 
érdeméből rám esik a legkisebb osztályrész. Szer­
kesztő társaim között is én fáradtam legkevesebbet. 
Az érdem első része azoké a munkatársaké, kik 
rangra, születésre és szellemi tehetségekre magasan 
állva, oly munkát segítettek létrehoznunk, mely 
mind irodalmi, mind művészi tekintetben méltó, 
hogy emlékül megőriztessék. Az érdem nagy része 
illeti a kormány közegeit, a kik e munka kiállításá­
nál és elterjesztésénél a legnagyobb anyagi és er­
kölcsi támogatásban részesítenek bennünket. Hálá­
val kell emlékeznünk azon vállalatokra és egyes 
iparosokra is, a kik ingyen és legolcsóbban szolgál­
tatott anyagszerekkel és munkával járultak e mű 
kiállításához. De a legfényesebb érdem magáé a hazai 
közönségé, mely jótékonyczélú munkánkat a legna­
gyobb nemzetekhez méltó pártolásban részesíté. 
S ez a mi örömünknek legfényesebb része. A huma-
nismus diadala hazánk népe között. Adja az Eg, 
hogy ne csak hazánkban, de egész földrészünkben 
győzzön az emberiség eszméje a gyűlöletterjesztő 
indulatok fölött. Én tehát a fölöttébb megtisztelő 
kitüntetést elfogadom, nem mint jutalmat, de mint 
lekötelező tartozást, melyet meg kell érdemelni. 
•Noblesse obiige», <a nemesség kötelez!» Ezek az 
én nemes leveleim : polgártársaim szeretetének em­
lékei. A meddig napjaim terjednek, iparkodni fogok 
azokat megérdemelni. Részemről, szerkesztőségünk 
által megbízatva, viszont arra kérem a tisztelt városi 
közgyűlést és tanácsot, kegyeskedjék ez emlékalbum 
négyféle kiadású példányait levéltárában megőriz­
tetni. A bibliai özvegyasszony olajos korsója még 
nem fogyott ki. Az eddig küldött 23,000 forinton 
tul, újból van szerencsém az Eperjesre jutó osztalé­
kul 3000 forintot a tisztelt Tanácsnak átadni: kérve 
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annak a tűzkár enyhítésére leendő fordítását. Éljen 
és viruljon Eperjes, hazánkkal együtt, örökké 1» 

Sokáig tartó riadó éljenzés kisérte Jókai szavait. 
Fuhrmann polgármester megköszönte az ujabb 
adományt. A gyűlés után Jókai megnézte a város 
egyes részeit, intézeteit. Délben részt vett a lako­
mán, melyet tiszteletére rendeztek ; majd a czemé-
thei fürdőbe, az eperjesi jogakadémiai ifjúság majá­
lisára rándult ki. Este tért vissza Eperjesre, s haza­
utazott Budapestre. Az eperjesiek ismét nagy szám­
ban gyűltek össze az indóházban, s lelkesült éljen-
zéssel búcsúztak el a költőtől. 

A Mátyás király szülőházára illesztendő em­
lékkő föliratát dr. Hegedűs István kolozsvári tanár 
készítette, a tábla tervezetét pedig Pákei Lajos mér­
nök. Felső részét Mátyás király mellképe, az alsót 
pedig a Hunyadi-czimer fogja díszíteni. A Schlick-
gyár önti a táblát bronzba és szept. 2-án valószínű­
leg megtörténhetik már a leleplezés. Az emléktábla 
szövege ez: 

• Ebben a házban született 1443-ban márczius 
24-ikén Hunyadi János és Erzsébet fia: Mátyás, 
Magyarország dicső királya. Kegyeletből szülőhá­
zát a nagy király örök időkre adó- és tehermen­
tessé tette, emlékét H. Rákóczy György e kivált­
ság megerősítésével megújította. I. Ferencz József 
1887 szeptember 28 ikán látogatásával megtisztelte 
és emléktáblával megjelöltetésére kegyes alapítványt 
tett. E kegyeletet, ez emléket, e tiszteletet hirdeti 
ez emléktábla, melyet legnagyobb fia szülőházára a 
ház tulajdonosa: Kolozsvár városa tétetett 1888 
szept. 2-án.» 

Hermán Ottó útja. Hermán Ottó jeles természet­
tudósunk az éjszak-tarki égöv madárvilágának ta­
nulmán yozása czéljából e hó 5-ikén indult el Nor­
végia éjszaki részeibe. Hermant a természettudo­
mányi társulat bízta meg, hogy a madárvilág ter­
mészetrajzát népszerű modorban megírja s most 
ehhez a nagy munkához gyűjti az adatokat. Útjában 
dr. Lendl Adolf műegyetemi magántanár kiséri. 
Tromsöben, Norvégia legéjszakibb tengerparti váro­
sában lesz főállomásuk s innen teszik meg majd 
tudományos kirándulásaikat az éjszak-sarki mada­
rak életmódjával való közvetlen megösmerkedés 
czéljából. 

A kassai székesegyház restaurálásnál az egyik 
alapkő alá német nyelvű okiratot helyeztek el, késő 
idők számára. Trefort miniszter erről értesülvén, 
tá viratilag intézkedett, hogy az okiratot az állam 
hivatalos nyelvén szerkesztett okirattal cseréljék föl. 

A törvénykezési palota Budapesten. Ismét dí­
szes nagy középülettel gyarapodik a főváros. A tör­
vénykezési palota ez, melynek fölépítését már har­
madéve elhatározták, de a kivitelhez csak most fog­
tak. Az uj palota a Lipótvárosban, közel az ország­
házhoz épül. Ott volt a régi vízvezetéki telep egy 
része, melyet nemrégiben lebontottak. Az uj palota 
Hauszman Alajos tervei szerint, Korb Flóris építész 
vezetése alatt emelkedik s impozáns háromemeletes, 
római stilü épület lesz. Benne helyezik el a buda­
pesti kir. ügyészséget, az első folyamodásu bírósá­
got, a váltótörvényszéket, V. ker. járásbíróságot s a 
IV—X. ker. büntető járásbíróságot. Ezenkívül bör­
tönhelyiségei lesznek a vizsgálati foglyok számára. 
Jelenleg az óriási területen az alapozási munkálatok 
folynak, a jövő hónapban fognak az építéshez s egy 
év alatt befejezik, ugy, hogy az új palota jövőre már 
átadható rendeltetésének. 

A bécsi dalegylet Budapesten. A hírneves bécsi 
dalcgylet, mely azért jött le hozzánk, hogy jótékony 
czélra, az árvízkárosultak és a mentők társulata ja­
vára rendezzen hangversenyeket, meglehet elégedve 
a szíves, sőt ünnepélyes fogadtatással, melyben egé­
szen benne volt a magyar vendégszeretet. A főváros 
vendégei voltak. Százötvennél többen jöttek el. 
Szombaton és vasárnap tartották a hangversenyeket, j 
az elsőt a vigadó termében, a másodikat a városli­
getben, a kiállítási korzón, szabad ég alatt. Mind a í 
két helyen nagy közönség gyűlt össze, s a budapes- j 
tiek is meggyőződtek, hogy a bécsi dalegylet méltó 
hírnevére, a legkitűnőbb férfi kar, melynek éneke 
egybeolvad, s oly színgazdasággal, erővel, vagy ha 
kell lágysággal bír, annyira visszaadja egy-egy dal 
hangulatát, mintha nem is másfél száz különböző 
torokból eredt volna, hanem orgonából. 

Június 2-án este érkeztek meg. Szobbig vasúton | 
jöttek, s ott már Gerlóczy Károly budapesti alpol­
gármester üdvözölte. Aztán gőzhajón folytatták az ', 
utazást, a szép vidékü Dunán. Budapesten zajos volt 
a fogadtatás. A kikötőnél ezernyi ezer sokaság gyűlt 
össze; s megjelent a budapesti dalkör és a budapesti j 
férfi dalegylet is. Először gr. Andrássy Aladár mon-

üdvözletet a «Jó-szív» és a mentő-társulat ne- ; 

A «JÓ-SZÍV» K O R Z Ó J Á R Ó L - — A BUFFET ELŐTT. 

dott 
vében, aztán Ráth Károly főpolgármester a város, 
dr. Országh Sándor képviselő a budapesti dalárok 

nevében. A bécsi dalegylet elnöke, Olschbauer lovag 
(bécsi közjegyző) válaszolt, meghatva a fogadtatás 
által. A vendégek ezután gyorsan átöltöztek vendég­
lői szállásukon, és siettek a redoutba, melynek nagy 
és kis termét szorongásig megtöltötte a közönség. 
Élvezet volt hallgatni a szabatosan, érzéssel és han­
gulatosan előadott dalokat. Ezek közt volt Volk-
mann • Reggeli dala» Tompa Mihály szövegére. A 
budapesti hölgyek díszes zászlószalagot, a «Jó-szív» 
és mentő-társulat óriási babérkoszorúkat nyújtottak 
át a dalároknak. Elnökük, Olschbauer köszönte meg 
lelkes szavakban. A hangversenyt társas lakoma 
követte. Másnap délelőtt a vendégek különböző cso­
portokban Budapest megnézni valóit keresték föl; 
délben pedig valamennyien a Margit-szigetre rán­
dultak, hol lakoma volt, melyen gr. Andrássy Ala­
dár kezdte meg a felköszöntőket, aztáni?af A Károly, 

Kamermayer polgármesterek, Országh Sándor foly­
tatták és Olschbauer lovag köszönte meg elmés be­
szédben a jó kívánságokat. Alkonyat felé pedig a 
városligeti korzón a kiállitásbeli eleven élet kezdő­
dött. Nagy tömeg lepte el a szép helyet. Az iparcsar­
nok főkapuja előtti lépcsőzet terasszán tartották a 
bécsiek a hangversenyt, többnyire népies német da­
lakot mutatván be. A nagy szabad téren is jól hang­
zott daluk, s mindeniket megtapsolták. A hangver­
seny után bele vegyültek a sétálók tömegébe, de 9 
órakor már búcsúzniuk kellett. A legjobb emléket 
hagyták magok után s bizonyosan ők is jó emlékek­
kel távoztak tőlünk. A városligeti hangverseny jöve­
delme 4000 frt volt. 

Esküvő. Dürr Ödön, a Franklin-társulat tisztvise­
lője, a múlt napokban tartotta esküvőjét a belvárosi 
plébánia-templomban Dumtsa Mariska kisasszony­
nyal, Nemeshegyi Józsefné úrnő fogadott leányával. 

A brüsszeli világkiállitás e hó 7-ikén nyílt meg. 
A magyar osztály igen jól sikerült és Ízléssel is van 
rendezve. A magyar kiállítási bizottság tagjai június 
5-ikén érkeztek meg, Bernaert miniszterelnök azon­
nal fogadta. Duckerts budapesti belga főkonzul mu- ! 
tattá be az egyes tagokat a miniszternek, ki beha- i 
tóan és hosszabb ideig társalgott velük Magyaror- j 
szag ipari viszonyairól és örömének adott kifejezést ! 
a szép és gazdag tartalmú magyar kiállítási osztály 
fölött. 

A magyar kiállítási bizottság e hó 6-ikán a ma- [ 

gyár bor- és pékpavillonban fényesen sikerült ban- ] 
quettet rendezett, melyben az összes belga minisz- ! 
terek és az egyes államok kiállítási főbiztosai vettek 
részt. Az osztrák-magyar követ élénk tetszés között , 
mondta az első felköszöntőt Lipót királyra, Bernaert | 
miniszterelnök Ferencz József császár és királyra. 
UAutremont gróf, a kiállítás elnöke, a magyar kiál­
lítási bizottságot, Lederer miniszteri titkár a belga 
kiállítási bizottságot éltette. A magyar kiállítási bi­
zottságnak mindenfelől szerencsét kívántak a sike­
rült és érdekes kiállításhoz. 

Amerika fölfedezésének jubileuma. Az olasz 
kormány nagy ünnepélyességgel készül megülni 
Amerikai fölfedezésének négyszáz éves jubileumát. 
Ez alkalomra össze fogja gyűjteni Kolombus Kristóf 
összes iratait és államköltségen kiadatja. Correnti 
Cézár elnöklete alatt álló nagy bizottság foglalkozik 
a kiadás előkészítésével. 

Afrikaiak az állatkertben. Vasárnap óta az 
assanti négerek mutogatják magokat az állatkertben. 
Huszonkét férfiból áll a karaván, s mutatványaik 
testi tigyességöket, erejöket, fegyverforgatási jártas­
ságukat bizonyítják. Izmos alakok, sötét barna arcz-
czal; öltözetük fogyatékos. A fejen valami tarka 
disz; ez az egyik ruha; a másik pedig teveszőrből 
egy rojtos öv a derékra kötve. 

Félév előtt hagyták el hazájokat, Afrika nyugati 
partjait, hol a harczias törzs pár óv előtt az angol 
csapatoknak is sok bajt okozott. A hazájától elsza­
kadt karaván, egy európai vállalkozó vezetése alatt 
először is Hamburgban kötött ki Európában; onnan 
Passauba mentek, aztán pedig Budapestre jöttek. A 
legidősb köztük 55 éves, a legfiatalabb pedig 16 éves. 
A néger urak, kik először látják a czivilizált világot, 
honi nyelvükön kivül mást nem értenek. A czivilizá-
czióból az ragadt rájuk, hogy előszeretettel szivaroz­
nak, a jó italokat sem vetik meg s katonás üdvöz­
léshez, baráti kézszorításhoz szoktak. Az afrikai ven­
dégek a szerkesztőségeket is meglátogatták, nagy 
csődülést okozva az utczákon, noha bérkocsikban 
ültek. 

A bécsi lóversenyeken a magyar paripák sok 
győzelmet és nagy dijakat vittek eL Az osztrák 
Derby-dij is magyar paripának jutott, s ugyanazok 
a lovak, melyek e nagy díjért versenyeztek, álltak 
ki ismét az 5000 forintos állámdijért, s az eredmény 
ismétlődött, gróf Apponyi Antal • Rajta-Rajta» lova 
győzött, s megint gr. Festetich Tasziló iHungáriá»-ja 
következett utána. 

—x— Az Adria-biztosító társulat május 30-án 
tartotta Triesztben rendes évi közgyűlését, melyben 
az 1887. évi zárszámlákat és a zárszámadási jelenté­
seket terjesztették elő. Az utóbbiakból a következő 
adatokat közüljük: Életbiztosítás: Az 1887. évben 
kötött biztosítások 9.657,496 frt tőke és 33,037 frt 
járadék-összegre rúgtak — A biztosítási állomány 
az év végével 45.555,050 frt tőke és 120,803 frt jára­
dékösszegre rúgott; gyarapodott e szerint a tőke-
biztosítás 3.750,386 frttal, a járadékbiztosítás 28,717 
frttal. A díjbevétel 2.082,231 frtot tett, a tavalyit 
tehát 326, 247 frttal haladta meg. Halál- és életesetre 
kötött biztosítások után 831,815 frt fizettetett ki, 
ezenkívül tisztán 223,206 frt rezerváltatott. A díj­
tartalék 9.043,103 frtot tesz, a tavalyihoz képest 
ennélfogva 887,887 frtnyi emelkedést mutat fel. Az 
életbiztosítási osztály, a nyereményosztalékkal bizto­
sítottakra eső illetmény levonása után, 101,326 frt 
46 kr nyereséget mutat fel. — Elemi (tüz, szállítási 
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a jég-biztosítás.) A tüzbiztosítási üzlet 1887. évben 
felette gyakori és nagymérvű tüzesetek következ­
tében jelentékeny veszteséget okozott; ellenben a 
jégosztály a mondott évben szerény haszonnal vég­
ződött. A díjbevétel az elemi biztosítási ágakban 
S.015,810 frtra rúgot t ; visszbiztosításokért 3.280,539 
frt adatott ki. A karok 5.939,822 forintba kerültek, j 
ebből 2.324,105 forint a visszbiztosításokra háram- j 
lőtt. Ezenkívül függő károkra tisztán 211,296 forin- • 
tot kelletett rezerválni. A díjtartalék a társulat saját j 
számlájára nézve 1.477.012 frt a tüz- és 10,829 ; 
a szállítmányi biztosítási ágban. A jégbiztosítási I 
450,000 forint különtartalék változatlanul maradt. 
Az időleges díjak tárczája 18.606,845 frtra emelke­
dett. A társulat részéről fennállása óta eszközölt kár- ; 
térítések kerekszámban 141 millió forintot tesznek. ; 
Az összmérleg 292. 391 frt 8 kr nyereséggel záródik, 
ebből az alapszabályszerinti javadalmazások és to-
vábbi 10,000 frt levonása után, mely összegben a ! 
társulat 50 évi fennállása alkalmából a hivatalnokok , 
takarék- és ellátási pénztára részesíttetett — részvé- J 
nyenkinti 52 frt osztalék határoztatott el. A társulat i 
1887. deczember végével (a négy milliót tevő 
részvénytőkén kívül, melyre 1.600,000 frt készpénz j 
fizettetett be) közel 11Vi millió forintnyi tartalékkal ; 
bír, s pedig: Tiszta díjtartaléka az életbiztosítási 
osztálynak: 8.094,463 frt ; tiszta díjtartaléka a 
tüzbiztosítási osztálynak: 1.477,010 frt, tiszta díj­
tartaléka a szállítmányi osztálynak: 10,829 fi-t; 
külön tartaléka a jégbiztosító osztálynak: 450,000 j 
frt; értékpapírok áringadozásának tartaléka: 70,863 
frt (ennyire csökkent az értékpapírok deczember 
31-én való alacsony ára következtében, a közben 
azonban ismét kerek 120,000 frtra emelkedett); 
külön-nyereség tartaléka az életbiztosítási osztály-
nak : 250,000 frt; általános nyereség-tartalékalap : 
1.063,378 frt. Az igazgatóságba Morpurgo Markó 
bárót, az osztrák-magyar Lloyd elnökét ismét be-
vál asztották; számvizsgálókká ismét megválasztot­
ták : Afenduli Györgyöt és Pojai Alberti grófot. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése jú­

nius végével lejáit, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 

megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 

álljon be. 

ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K . 

Negyedévre (július—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a ̂ Világkrónikával* együtt 2 • 50 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok i._ 3 t — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával* együtt __. _ _ _ . . __. 3 t 50 i 

Félévre (július—deczember) 
A Vasárnapi Újság — 4 frt —kr 
A Vasárnapi Újság a t Világkrónikával* együtt 5 • — •• 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .__ 6 t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikával* együtt___ ._ . __. 7 • — « 
A •Polit ikai Újdonságok*-hoz «Magyar Gazdát 

ezim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva, s ezenfelül rendkívül i mel lékletekkel is 
bőví tve a lapnak eddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Iblitikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai hetilappá tette. 

A «Vasárnapi Újság* ujabban *Noi munka és 
divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megnyitásá­
nál, vagya (Világkrónikái megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

HALÁLOZÁSOK. 
DEÁK FABKAS haláláról a gyászjelentést testvérei 

(Deák Lajos tanfelügyelő, Csíki Zsigmondné szül. ; 
Deák Ida) sógornői s nagynénje, id. Csongvay Ká- j 
rolyné adták ki. Az ő körükben, Maros-Vásárhelytt i 
töltötte utolsó évét, betegeskedve és gyöngéd gond­
dal körül véve. Temetése e hó 6-ikán délelőtt ment 
végbe, s a kihűlt hamvakat Nyárád-Andrásfalván, 
szülei és elhunyt testvérei mellé temették el. Deák 
Farkas alelnöke volt a • Székely-egyletnek* és i 
elnöke a m.-vásárhelyi «Kemény Zsigmond társaság­
nak*, s ezek testülete küldöttségileg fejezte ki a rész- j 
vétet a gyászoló rokonok előtt, valamint a ref. kollé­
giumi tanárok, a kir. tábla, a törvényszék, a megyei 
tisztikar. Az egyszerű és mégis díszes ravatalon a , 
család koszorúin kivül ott volt még a Hajós János 
min. tanácsosé, a «Marosvidék* szerkesztőségéé (leg-
régibb munkatársának) s még számos füzér és ko- j 
szoru diszlett. A temetésre M.-Vásárhely összes ér­
telmisége megjelent, B ünnepélyes menetben kisér­

ték a koporsót a ref. templomba, hol Molnár Albert 
ref. lelkész az elköltözöttet megillető emelkedett 
gyászbeszédet tartott. A templom szorongásig meg­
telt. Innen féltizenkettőkor indult a gyászmenet ki a 
város határszéléig, kisérve a résztvevők nagy száma 
által; a honnan tovább csakis a családhoz szorosan 
tartozó tagok követték a koporsót a pár órai távolra 
eső Nyárád-Andrásfalvára. Ott a családi sírboltban 
helyezték el a boldogultat örök nyugalomra. 

SZILÁGYI BÉLA, az ifjabb szinész-nemzedék egyik 
legkiválóbb tagja, meghalt a budai Vaskovics-féle 
vízgyógyintézetben. Jól ismerte a főváros közönsége 
is, mely a népszínházban szerette meg, hol humorá­
val, alakításával annyi jó kedvet fakasztott s hol a 
«Mikadó» angol operetté czím?zerepét oly kitűnően 
játszotta. Tüdőbaj vetett véget életének, 31 éves 
korában. Atyja, idősb Szilágyi Béla, egykor a budai 
népszínház jeles tagja, később vidéki színigazgató, 
jelenleg pedig pestmegyei tisztviselő. A színészetnek 
egyik jól fejlett, nagy jövőjű tagja veszett el a fiatal 
Szilágyiban. Temetésén a népszínház személyzete 
is megjelent az igazgatóval és Szász Károly ref. püs­
pök mondott megható gyászbeszédet. 

Dr. OSSIKOVSZKY JÓZSEF, a kolozsvári egyetem 
orvos-tanára, az orvosi vegytan hivatott búvára, meg­
halt 44 éves korában. A mérgek kikutatására saját 
módszerei voltak, melyekkel szolgálatot tett a szak­
tudománynak. A tudományos irodalom terén is mű­
ködött, s a tud. akadémia is adott ki tőle értekezé­
seket. Az orvosi pályát Eperjesen kezdte, s onnan 
1873-ban nevezték ki a kolozsvári egyetemhez az 
élet- és kórvegytan tanárává. 

Elhunytak még a közelebbi napok alat t : Rosos 
ISTVÁN, Veszprémmegye volt alispánja, egyik legte­
kintélyesebb és legnépszerűbb férfia, 78 éves korában 
a sári pusztán. — ZMERTICH KÁROLY, földbirtokos, 
ügyvéd és két ízben volt orsz. képviselő, 74 éves, 
Csácsón. — BAYER KÁROLY, eleki róm. kath. plébá­
nos, élete 51-ik és áldozársága 25-ik évében. — 
BÁLINT JÓZSEF, abarai ev. ref. lelkész, a felső-zemp­
léni egyházmegye legidősebb tanácsbirája, a tiszán­
inneni egyházkerület kiérdemült főjegyzője, 73 éves, 
Sárospatakon. — BAKCZAY GYULA, jászkiséri ref. lel­
kész, 36 éves, Göbersdorfban. — CZÁEÁN TIVADAR, 
Aradmegye egyik legtiszteltebb férfia, 79 eves, Sep­
rősön. — Dr. SZÁSZ ISTVÁN, a sepsi-szent-györgyi 
polg. fiúiskola igazgató tanára, 40 éves. - ZANKÓ 
IMRE, az osztrák-magyar államvasuti nyugdíj- és 
segélyalap helyi bizottságának titkára, a szabadság-
harczban honvédhuszár-százados s Görgey hadse­
géde, 66 éves, Resiczabányán. — KARVÁZY ZSIGMOND, 
Bácsmegye árvaszékének nyűg. elnöke, 73 éves, 
Zomborban. — PETHES JÁNOS, Jász-Nagykun-Szol­
nokvármegye főszámvevője, Szolnokon. — HIRSCH-
LER LAJOS, torontálmegyei földbirtokos, 54 éves, 
Budapesten. — Dr. MIHÁLYIÉ GYÖZÖ, liptómegyei 
főorvos, a szabadságharczban honvéd-ezredorvos, 
Liptó-Szentmiklóson. — DUDÁS ENDRE, városi adó­
tiszt, 1848—49-iki honvédhadnagy, 68 éves, Zentán. 
— THORMA VINCZE, CS. és királyi nyűg. kapitány, 60 
éves, Halason. — VESZELKA PÁL, szegedi polgár, köz­
törvényhatósági bizottsági tag, 70 éves. — Apádiai 
GRABOVSZKY SZILÁRD, ismert budapesti polgár, 59 
éves, Prissnitzhallban, honnan holttestét Budapestre 
szállították. — MÉSZÁROS ALAJOS, széles körökben 
ismert fővárosi magánzó, 72 éves, Budapesten; 
ugyanitt : LENGYEL SÁMUEL, gyógyszerész, volt hon-

! véd, fényképész, 62 éves korában, hosszas szenve-
j dés után ; TÓTH KÁROLY, nyűg. huszárkapitány, 48 
; éves; PÁZMÁNDY DÉNES, magánzó ; HAIDEBBER JÁNOS, 

fővárosi polgár, 43 éves. — SZÉLL DEZSŐ, huszár­
hadnagy, ki gyakorlatok közben leesett lováról, s 

| agyrázkódása halálos lett, Pécsett. — FLECKSTEIN 
l JÁNOS, Albrecht főherczeg uradalmainak nyűg. főer-
I désze, 80 éves, Bezdánban. — KÓSSA JÓZSEF, a «Fon-
i ciére* biztosító társaság kolozsvári főügynökségének 

titkára. — BOLOGA JAKAB, udvari tanácsos, ki előkelő 
| állásokat viselt különféle román intézeteknél, 70 
í éves, Nagy-Szebenben. — FREUD ANTAL, Esterházy 
I Antal gr uradalmának nyűg. tisztje, 86 éves, János-
1 házán. — HOFFMANN FÜLÖP ANTAL, berlini katonai 

fölszerelési czikkek gyárosa, ki ötven év előtt mint 
szegény bádogos legény költözött ki Magyarország­
ból, nagy vagyont gyűjtött, s a berlini magyaroknak 
sokszor segítségére volt, 72 éves. — Borsodi LATI-
KOVICS FERENCZ, Latinovics Gyula Bács-Bodrog felső 
járási szolgabírójának édes atyja, 81 éves, Baján. — 
PACLOVITS PÉTER, ferenczcsatornai nyűg. pénztárnok, 
84 éves, Baján. 

Özv. SZMRECSÁNYI ÖDÖNNÉ, szül. báró Berzeviczy 
Mária, Szmrecsányi Jenő sárosi főispán édes anyja, 
Budapesten, gyorsan követve nem régiben elhunyt 
férjét; nagy család gyászolja ; egyik fia Szmrecsányi 
Jenő, sárosi főispán; többi gyermekei: Pál, egri 
kanonok, László, kassai kir. közjegyző, Károly, ludo-
viceumi tanár, Miklós a képzőművészeti egylet tit­
kára, János, Lajos, József és Antal, továbbá leányai. 
Ghyczy Gézáné, Bakovszky Györgyné és Szinnyey-
Merse Józsefné. — AMBRUS ZOLTÁNNÉ, szül. Tor-
mássy Gizella, egyik derék irónk hitvese, 21 éves, 
házassága első évében; gyászoló férje mellett három 
hetes kis árvája maradt, Budapesten ; ugyanitt özv. 
SÁRKÁNY IMRÉNÉ, szül. Kelcho Erzsébet, Sárkány J. 
Ferencz, a magyar lovai-egylet titkára anyja, 76 
éves. — - Bieztrai AÁRON LÁSZLŐNÉ, szül. Radákovits 

Jolán, néhai Vas Gereben népszerű írónknak leánya, 
31 éves korában, Kolozsvárott. — Özv. BURIÁN 
ISTVÁNNÉ, szül. Horváth Borbála, 63 éves, Pozsony­
ban. — KOVÁCS BERTA, ÖZV. Kovács Ferenczné leánya, 
Sepsi-Szentgyörgyön. — Idősb PÁLFFY SÁNDORNÉ, 
szül. Szűcs Rozália, 63 éves, Szegeden. 

SAKKJÁTÉK. 
1496. számú feladvány. Shnkmami W. A.-tól. 

Sitit. 

~i i> ! d Yilágos. • f « 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1490 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Weinheimer J.-től. 

Világos. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
1. g3—g4 . . . Kd3— e4(a) 
2. Vcl—c3 ___ Ke4—d5 
3. Vc3—Í6___ t. sz. 
4. Hf3—d2—el mat. 

Megfejtés. 

Sötét. Világos. Sötét. 
1. " c4—c3 
2. Vcl—bl + Kd3—c4 (b) 
3. Hf3—e5 } Kc4—d4 
4. Vbl—e4 mat. 

6. 

3. Vbl—b2 . . . . . . 
4. Vbá—d4—c& v. H mat. 

c3—cá 
t. sz. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. Kovács J. — Az Erkel - sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — Szempczen: 

Pintér János. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDAMVALÓ. 
München. F. I. Kiadóhivatalunkat értesítettük, és 

e helyen más érdeklődőknek is tudtára adjuk, hogy a 
müncheni magyar egylet helyiségét «Türkenstrasse Nr. 
28. Gasthaus zum Hirschenn házba tette át. A hiányzó 
számot megküldettük. 

Z. V. Ezek is csinosak, de naivságban az ((Árvács­
kával » még sem érnek föl; esetleg sor kerülhet rajok. 

Sz. J . Biz' ezek gyöngécske «zengemények», kivált 
a népdalok egy csöppet sem népiesek. Levelek (tárcza-
czikk-félék) — hiszen ha jók volnának, mért ne kelle­
nének? de ezek után azokhoz sem igen bizunk. 

S.-Kaza. «Esetleg» csakugyan a papírkosárba ván­
doroltak. 

K. S . M. Lehet, hogy «szeszély pillanatának szü­
leménye", de nem költői szeszélyé, attól oly távol van, 
mint Makó Jeruzsálemtől! 

D. M. Mind oly nehézkesek, alig tud az ember el. 
igazodni rajtok. Kiváltaz «Egy barátomnak" czimű, 
melyben annyi össze nem tartozó dolog van össze­
zsúfolva. Az ilyen szóösszetétel: égvonás, az ilyen 
képzés: öngyilkolás, legalább is szokatlan. «A tengeri 
nászút» köznapi történetnek oly epopoeiai megoldása: 
nagyon keresett. 

Nem közölhetők : Női furfang. — Én se' volnék... 
— Eévész Erzsi. — A betyár és czimborái. — Esti 
rajz. 

HETI NAPTÁR. Június hó. 
Xap Katholikus es protestáns • Görög-Orosz Izraelita 

10 V. 6 8 Margit kir. fi 2 Onnfer 
11 H. Barnabás apóst Barnabás 
12K. Ékesb. János Klaudina 
13 S. Pád. Antal Tóbiás 
HC: N.-Vaz.pk.e a. Elizens 
15P. Vid.Mod.-Cres. hresczencz 
16 S. Res. Ferencz , Jusztina 

29BTheodózia'lThamu8 
301zászapt. ,2 
31 Herma vt. 3 Noah 

1 JiM. Jusztin 4 
2 Áldozó esit 5 
3Luczilliánvt 6 
4Metro.patr. TSab.CfcH-

lloldváltozásai í> Első negyed 17-én 8 óra ti pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Gfolüíeberg G. Zürichben, $%£%££. 
litó). Magánzóknak előnyös beszerzési forrás bármely 
nemű fekete, fehér és szines selyem kelmékre. Mintás 
postafordultával. Kettős levéldij. S0~ Átlagos raktár kö­

rülbelül 8000 darab 

24. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. 
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A FEAMLIN-TAESULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

LOM-
elemi és népiskolák számára. 

Andor Deák. Köszöntő-könyv. Nagy és kis deákok számára. Negyedik kiadás. 

" ^ K r a I r m a - ^éÜT&iy*. Mesék, ^b^MíeTérmi^é^er^^n^i 
80 kr 

Bezerédj Amál ia 
kiadás. 

Flóri könyve, 120 a szöveg közé nyomott képpel. Uj nép-
sss—^ss—^sss—^ss—^BBS»JBSSJBSSJB«^SSSSSS«S« 4-0 

Keményen kötve 
1 frt 40 kr. 

_ Flóri könyve , 120 képpel és zenemelléklettel, díszkiadás. 

Bodrogi .Alajos. A regélő tulipán. Dalok és mesék, sok szép képpel. Gv 
kek szamara. Negyedik kiadás. v* ' , erme-

80 kr. 

Györffy Iván. Mennyei Manna.. Katholikus ima 
számára. Harmadik kiadás. Kötve 

Hoffmann Ferencz. 100 kis 
képpel. Ötödik kiadás. Kötvel^^^^^^^^^^^^^^^___-_-_f-f-J-J-jmjB»mj««««w-«. 

— 50 ki* mese. Jó fiuk és jó leánvok számára. 5 szines képpel. Ötödik kiadás. 

és énekkönyv tanuló ifjak 
^ 50 kr. 
történet jó kis gyermekek számára. 8 színezett 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ frt 20 kr. 

— A kis regélő. 
képpel Kötve 

50 uj kis mese jó kis fiuk és jó leányok számára. Hat színezett 
BBS—^BB^BBs—^BS«m^BBs»SSs«^BBsSJs»JB^SSSSSS»«««S»-

Bonyhal Benjámin. Irányadó az i skolában é s az életben. Erkölcsi tanul­
ságos könyvecske, vallás különbség nélkül a mindennapi és ismétlő iskolába járó 
növendékek számára. A négy kiadást ért (Népiskolai jutalom-könyv czímű 
munkája nyomán, a kor igényeihez alkalmazva 30 kr. 

Horkai bácsi. Kis hegedű. Versek, mesék és dalok, jó kis gyermekek számára. 

Borza Nándor. 
adás. 

Szavaló-könyv. Elemi iskolai és házi használatra. Ötödik ki-
30 kr. 

Büttner Iiina. E g y fút kis leány története. Elbeszélés fiatal leányok szá­
mára. — A z én édesem (rajz). Kötve 1 frt 20 kr. 

Az ál latv i lág csudái. Számos képpel és képes borítékkal 80 kr. Színezett képek­
kel. Kötve 1 frt 60 kr. 

Csukási Fülöp és Schön József. Kis biblia a zsidó ifjúság számára. Az ős-
héber eredeti szöveg nyomán. Vászon kötésbén. 1 frt 40 kr. 

Czuczor Gergely . Mesék . Franczia után újra szerkesztve. 60 képpel. Vörös vá­
szonba kötve, aranyvágással v 1 frt. 

Sárváry Eöri Andor. A madárvilág, .vagyis mulatva oktató olvasmányok a 
madarakról, fiatalok számára; 80 ábrával. Képes borítékba kötve 1 frt 50 kr. 

Erdély i Indali Péter. K é p e s verses könyv . Ajándékul jó gyermekeknek. 
' Színezett képekkel. Második kiadás. Kötve . 1 frt. 

képekkel . Negyedik 
^ ^ ^ 50 kr. 

k a r á d y Ignáoz. Regék és m e s é k 
bővített és igazított kiadás. 

az ifjúság számára. Sok képpel. Második 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 frt 50 kr. 

Képes családi játékkönyv. Szerkesztette K.-Beniczky Irma, Második bővített 
kiadás. Számos ábrával. Kötve • 2 frt. 

Képes mesék gyermekek számára. II. kiadás. 40 kr. 
Legnjahb és legteljesebb magyar köszöntő. Negyedik kiadás. Kötve 
Lukáos báosl. K i s postás. A kis magyarokhoz. Kötve  
— Erdélyi kis utazó. Kötve 

50 kr. 
1 frt. 

Rajka Teréz. Flórt nj könyve. Képekkel 
- Flórt és Kálmán könyve. Képekkel 

Rudnyánszky Gyula. Gyermek-színház. 
fiuk számára. Kemény kötésben 

50 kr. 
SO kr. 
80 kr. 

Nyolcz eredeti szinmü leányok és 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 80 kr. 

- Egészen uj szerkezetű ABC. 
" kiad ásr Szines borítékba fűzve 

Díszkiadás sz ínezet t 

GŐŐZ Józse f dr. Budapest története. A magyar nép és ifjúság számára. A bu 
tíapesti (budai) tanító-egylemt egbizá3ából. Képekkel díszített kiadás. Fűzve 1 frt. 

Györffy Iván . Kis mennyel manna. Katholikus ima- és énekkönyvecske kis 
fiuk és leánykák számára. Harmadik kiadás. Kötve 25 kr. 

Sohneider képes átlássa. A természettudományt földrajz kézi atlasza 
iskolai és házi használatra. Magyarra fordította Oönczy Pál és Hunfalvy János. 
Második kiadás. Fűzve 1 frt 50 kr. 

Sporzon Pál és Ébner Sándor. Gazdasági olvasmányok minden rendű 
gyakorló é s tanuló gazdák számára. Második olcsó kiadás. Fűzre 80 kr. 

Tarkányi Béla. Ifjúság kalauza az örök életre. Katholikus imakönyv éne­
kekkel és zsoltárokkal. Egy czimképpel. Vászonba kötve aranyvágással 80 kr. 

Tóth József. A nagyapó elbeszélései . Kötve 
W a r g a Lajosné (liajka Teréz). Lányok könyve. 

Kemény kötésben 

Zólyomi J. Ki s nemzett lant. 
gyűjteménye. Fűzve 40 kr. Kötve 

_ _ _ _ _ 1 frt '__kr. 
Fiatal leánykák számára. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 2 frt. 
Dalok, szavalmányok és hazafias költeménvek 

80 'kr. 

AZ 1844-BEN ALAPÍTOTT 

BIT0RKERESK1ÉS 
BUDAPESTI II. ASZTALOS-EGYLET 

BENE PÁL ÉS TÁRSA 
V. ker., nádor-utcza 14, 

ajánlja a n. é. butorvásárló közönségnek dúsan felszerelt, 
szolid asztalos- és kárpitos-bútorait, úgymint a leg­
elegánsabb szalongarniturak, fogadó termek, ebédlő­
éi hálószoba-butor a legegyszerűbb és legfinomabb ízlé­

ses kivitelben, igen olcsó árak mellett. 3599 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Késsiit egyes fogakat, fogsorokat és 
plotnbokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^ Franklin Társulat kiadásában Budapesten megjelentés minden 

könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára Sze-

«mki György cs. k. egyet könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz 6. 

^ARÁNY KINCSTÁR 
Nélkülözhetlen tanácsadó min­
den család és háztar tás számára. 

Szerkesztette 

BENICZKY IRMA. 
Ára fűzve 80 kr. Ára kötve 1 frt. 

tar ta lom : Az első segélynyújtás testi sérüléseknél 
*> hirtelen bekövetkezett baleseteknél. — Sérülések. 
Sebesült- és betegszállítás. — Szemsérülés. — A házi 
gyógyszertár berendezése. — Kipróbált háziszerek. — 
Szépítő szerek. — Háztartás. — Baromfitenyésztés. — 
Kertészet: Virágos- és diszkért. — Szoba-virágok. — 
Gyümölcsös kert. — Gazdászat. — Társadalmi szabá-
yok. — Különféle hasznos tudnivaló. — Üditök. — 

Ar»ny házi szabályok. -

Végliksen. Zólyoiamegrében 
Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 

kapitató 

BRÁZAY KÁLMÁN 
nagyke re skedőné l és főraktárosnáJ Budapesten , 

IV. ker., Mnzenm körút 23. szám alatt 
és minden nagyobb füszerkereskedésben valamint a for-
r á s k e z e l ö a é g n é l : vasút-, posta- és távírda állomás 

Véghles-Szalatna (Zólyommegye.) 
A véghlesi • VEK A»-forrás vizét Dr. Lengyel Béla 
egyetemi r. tanár és az ásványvíz vegyelemzö intézet 
igazgatója elemezte és szénsavas alkaikus vasas 
savanyúvíznek találta, a mely t i sztasága és nagy 
mennyiségű szénsavas nátrium, szénsavas vas 
és szénsavas mész tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint gyomorbaj oknál, túl­
ságos gyomorsav, gyomorégés , gyomorgörcs, 
idült gyomortakár, idült hörg- és gégehurutnál, 
vér szegénység (sápkór) és ebből eredő ideges­
ségnél, görvélykór, hólyaghurat, húgyhomok 
és húgykő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint üdítő víznek is egyedül, borral vagy cognak-
kal stb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle­
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako­
sai emberemlékezet óta mint a leghathatósabb gyógy­
vizet és üditő italt élvezik. 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa­
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a Siemens-féle 
gyárból valók, a lehető legjobban vannak dugaszolva 
és töltőgetésök a leggondosabb.. 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bőr­
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett a 

Spitzer-féie szeplő és májfolt ellen 

arczkenőcs és SaMtor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

„Salvátor" gyógyszertárban 
Eszéken, felsííváros, Dienes J. C-nél mw 

kapható. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
víz használata által 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr , 
tisztátalanságoknál a Milic-arczkenőcsöt, 1 tégely 60 kr. 
Kitűnő lyoni rizspor 1 doboz 1 h-t, kis doboz 50 kr. — 
1 tét,'. Spitzer-kenőcs 35 kr. 1 drb Salvátor-szap pan 50 kr. 
••F" Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Müic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Saivátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltüntetve. ~ M Baktár Budapesten 
Török József gyógyszertárában, király-utcza 12". Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Árak Btidapesten 
a föraktárosnál: 

I Efjy literes nvepg-el 10 kr. 
Tél literes üveffff*! 14 kr. 

Árak Véghlesert 
csomagolás nélkül: 

Eg7 literes üveg-gel 17 kr. 
Tél literes üveggel IX kr. 

Hazánk legkedveltebb szénsavdús 
SAVANYUVIZE 

GIIE& 
Ő fensége József főherczeg 

és ő felsége lilán szerb királyi 
asztalán rendes Italul szolgai. 

I l t i e l ue l fáUte l tesz az emésztési savareknaM. 
- —-Legjobb a s s t a l l éa üditő i t a t -

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. \ 
Évi szállítás 2 millió palaczk. 

dipeatei: 
Off*mtmté» kmphmté s»tW*» &ófi/**eriérb*n, /«**#rfc«r»í*W«íií«* 

és vendéglőben. 
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Kitűnő minőségű, olcsó és könnyen hordható 

Fényképészeti készülékek 
touristák ós amaieur-ök számára, 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a leg­
csinosabb képéket állithatja elő. Ezekről szóló, 130 uj 
ábrával és egy próbaképpel ellátott, uj árjegyzéket 20 kr. 
beküldése után postafordultával és bérmentesen küldjük át 

Calderoni és Társa, 
Budapest, IV. ker., kis hid-utcsa 8. szám. 

Ajánlom hatásában fölülmulhatlan legjobb tiszta 

rovar-poromat 
30, 50 kr. s 1 frtos dobozokban 

SCHUSTER GYULA 
fűszerkereskedő , B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 61. 

3888 

[Vérszegényeknek! | A Hazsl inszky féle | Vérszegényeknek! 
Vasas Pepton-conserv, 6 j * ° ^ Vasas phosphor-pastilla. 
mely daczára, hogy dúsan tartal­
mazza a hatóanyagokat jóizü a rend-

__________ kivül erősítő csemegét képez. Ajánl-
tatik: a sápkór, vérszegénység, migra in , rosi 
emésztés, á lmat lanság, lankadtság és Ideges 
Izgatottság ellen. Naponta 2 darab veendő. — 

Ara egy doboznak 90 krajczár. 

Kapható gyógyszertárakban s a feltalálónál ^SCHUTZ MARKÉ. 

Rendkívül erősítő kellemes izü czukorka, angol ­
kor os, gör vé ly e s , vérsze­
gény s átalán gyenge gyer ­
mekekné l : as i d e g e s s é g , 
bágyadtság, á lmat lanság, 
Izzadás s hangrésgörcs ese­
tében. Naponta 2 drb adatik 
be. Kis dob. 10 pastilla 50 kr. 
Nagy doboz 20 pastilla 90 kr. 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, Budapest, VIII, Sándor-tér 8. sz. 
Kísérletezések kitinS eredményűvel tétettek a Stefánia-gyermekkórházban, dr, Torday F. egy, m. tnr nr és tóbb gyógyintézet által, 
melyekről által, elismerő bizonyítványok állíttattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyei láttattak el. 

CSASUBFS 
B U D A P E S T E N «« 

kénes hévvizei kitűnő sikerrel hasznaitatnak: csúz, köszvény, 
izületekben lerakodott izzadmányok, ülideg-zsába (íschias), 
hüdések, aranyeres-, máj-, lép- vese-, méh- és hólyagbántal-
mak csonthártya, izom és izületi merevség, borbantalmak, 
mirigyek megbetegedései, görvély, angolkór ellen. Gyönyörű 
fedett s tornaeszközökkel fölszerelt női és férfi uszodája ki­
tűnő hatású vérszegénység, sápkór és általános gyengeség 
eUen különleges fürdők nőbajok ellen. Ivóforrása a légző­
szervek, gyomor- és bélcsatorna idült hurutjainál, és vérke­
ringési pangásoknál. Rendezett sik, gyönyörű kilátású hegyi 
sétányokkal a Margitsziget átellenében, a Duna partján, a 
Józsefhegy tövében 200 kényelmes lakszoba, jo vendéglő; sz 
épületben posta-, távírda- és nyilvános telefon-, helyben ló­
vasúti gőzhajó- és propeUer-éllomás. A Városligettől és a 
Zugligettől, valamint a helyi és újpesti gőzhajo-allomasokrol 
mérsékelt ára menet-térti jegygyei egyesitett fürdójegyek. -
Állandó fürdőorvos: Dr. Brunner K., kívüle mas két állandó 
orvos. Massage-gyógymód. Május 15-től szept. lo-ig napon-
ként 2-szer katona-zene. Zene- és gyógydíj nem fizettetik. 

Franciaország és a Kül fö ld 
i l latszerész é nél és F o ­

drászánál 

í̂ 

Minden ^ ^ ^ 

^ d r á s z á n á l < t ^ \ í ^ - ^ 

•^^\ ^ ^ • \eJ Különleges Rizspor 
V4 . \ Á ^^^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 

\X ** C H . FAY, ILUT8ZERÉSZ, 
^^ P A R I S — 9 , r u e d e la P a i x , 9 — P A R I S 

*»g- f « 
i l l e t t i 

_%jrf a legjobb, legtisztább és 

legolcsóbb szénsavdus savanyüviz 
mely borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve 

kitünö üdítő italt nyújt. 
A légzési szervek és gyomor huratainál, ugyszinte bolyagbajoknál a legjobb 
sikerrel használtatik. — Kapható minden füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Magyarország i f ő r a k t á r : 

S C H L E I N Z K Á R O L T és T Á R S A I - n á l 
Budapest, V 11.1., stáczió-utcza 47. szám. 

Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
K e r t i 
« s e k 
laposi a 
os»twtw 

hel« ké­
nyelmes 
nád-ülés­
sel 2.* 
S frtig. 
I i u l i n l 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ > IliulA-
a K y f á k k o z e vagy szobában 4.SO, 6 50. lOfrtU,nagyobb 
Icczczel kifeszíthető írt 10, 14. 20 írtig J a | > á t i i IIH1I-
e r n y d 1.20—3 frtig. K e r t i l e t t y e z f i k 10 krtul 
t frtig. Virágautal írt t>—10 írtig. K r ó s g y e r u i e k -
k o c t t t frt 7—15 frtig. Gyermek-kocsi egyszersmind 
bölcső frt 13—18 frtig. 

Aa egészség fenntartásához tiszta üdítő 
szódavizet nyerünk könnyű bánásmóddal a 
d r . F f e v r e p a r i s t t n r t o s s z t f d a v i z -

Bsfnonml ellátott horog —.10—2 írtig Tourizta-tzzkt 
vállra 4 50—lu frtig Gamasni 4 60. Botszék frt 4— 
8 írtig. Két, kanál, vil a egyben l .k—4.50. Zsebben* 
pnhá- —.40 2 frtig Lapos zseb-napóra iránytűvel 1.—. 
Törósbct 1.5"—'0 írtig Ég sz lapos x - x - b l n n i p a 1 —. 

l l r a a m - s s u c t n n i k t u p 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ | I í z o - t o l y O l i 
9 S)V, 10 l i .y , l t 111/, 12 HVi IS ISV.Ctmátsz, 

Vendéglősöknek 
70 1.80. 

FEHÉ6 BÍIKIJOS 
a m. kir. államvasutak gépgyára vezérügynöke H 

0: 5* 5. 
ST trt> P 

5 N 

Ajánlja: a m. kir. államvasutak [gépgyárában készült, hazai sajátos viszonyaink­
nak legjobban megfelelő és m u n k a k é p e s s é g t e k i n t e t é b e n fe lülnrulhatlan 

6, 8 és 1 0 lóerejü locomobilökat és 
48", 5 4 és 6 0 vaskevetü gőzcséplőgépeket 
kiváló fontossága szabad, szerkezeti újításaikkal, mely utóbbiaknak egy legújabb 
szerkezet szerint készült példánya a b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i m u z e u m -

b a n keresztmetszetben láthbtó; továbbá : 

2 , 21/., 3 és 4 lóerejü locomobiljait 
hozzájuk tartozó páncselssegea cséplőgépekkel , valamint mindennemű járgányo» 
cséplőgépeket, ered. Mayer-tr ienröket , Baker-rostákat , fűkaszálókat, Ho l -
l ingsworth-szénagereolyeket , a könnyen kezelhető s pontos működésű .Favorité. 
gabona-arató(épeket és minden egyéb legjobbaknak bizonyult és szolid szerkezetű 

mezőgazdasági gépeket a legjutáuyosabb árak mellett. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

T g ! I C l > 1 n a — — 

késsltS géppel 
1 4 6 

8 10 buttelles 
1 _ i o — 12 — 14.-0 17 —. Egy cio-

magborkóés s<óda 2 frt. F a g y l a l t - f c é -
s a i t o reczeptetkel S 6 12 adagra 

7.50 11.5K 16.5 •. 
VajkésritoS.—,13 — T y r t k a l a k i t v a j ­
t a r t ó 70 kr. Ec-n-t- é » w l a j - t a r t ó 

frt 2—10 írtig. Villa éz kanál salátához 40 krt 1 z i'rtij. 
Sodrony- telboritó legyek elle r 50 krtol 1.50 krig K é z i 
g y ü m ö l c s - f | j f L é g m e n t e s e n v i z í i r l u n ó 
p r e n 1.80. * J J i b e W t t e M - t t v e g e k V í — 2 ü e r g 

28—85 krig. Sár^a penj-'ju s-yümölcs-kések 't darab 
frt S—6 frtig. H A v é r S z A - g e p 5.60—12 frtig. Palaczlc-
dugaazok 10—60 krig. Wiscbin szobapadlómáz 70 kr. 
Sörös keszletek tákszán frt 1—30 fiiig. Fogkefék. 
Mouson kitünö kézi szappan 1 doboz 70 kr. Ame­
rikai é b i e a s t g é r a frt 4.70. Szinváltozutó idő-jósló 
t á j k é p e k 70 kr. Zacharl • ovarirtó-por 50 krtól 1 fitig. 
Kézi virág-feczkeadó l.íO, 2.—, 3 —. T l r a g - l i a r m a -
U t s l t ö 40 kr. Tazt ln Tt imt l a vendégek Ö-S7ehivá-
zára Irt 20—40 frtig. Accordban hangolt n y A J - k o -
l o z n p 6.—, 7.—, 9.—. Kerti útsornyiró-olló 4 i0. 
Vézzjelzö hangfuvo erős hangja távolra hallatszik 15 frt. 
K e z d n t i t O a k a írt 4—20 frtig. Kézi táska az útra 
szükséges toilette eszközökké berendezve frt 18—60 frtig. 
K é B l k t t O e r frt S—8 ' frtig. Váll táska 3.50—15 frtig. 
Caéltzarnen berendezett uti-iekercz frt 6—9 frtig. B o ­
r o t v a - k é s z l e t John Heifford kézzel 7.—. Argol 
borotva 1 20—3.50. Pnenma ikus gyertya-tartó ablakra 
1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. Spárga fonat u t i -
é s T a l t a s z - k n l t t - f i i T k , az italt melegben is hűsen 
tartják frt 8—3 60-ig. B e r r n d e s e t t p l u e z e i o k 
6.75—15 frugv* Vniversalís uti tükör 7ó—:i.5U \i 
Kefével közuayen mosható takarék g T H l l é m k é*« k é z -
e l « k , gallér 25, 35 kr., színes 40 kr., kézelő 6 . kr , 
•rima 1 fit. zaeatö-boxer a mellényzsebben 1 frt. Erős 
lovait kis tözaör formája bulldog-revolver 7.f0— 9 50 
Pniitnsen Járó zcaweizi erős ntckcl remontoir a v e b e r H 
6.60—» frtig Uti sapka 1.50. F t t r d « - » z i v a c « i - . 
».— . Sanaca-aacsko 60—1.50 krig. Frotier-k^ztyfi 40 kr 
H U S S ! l l é v s a é r * 60 krtól 2 frtig. Lapoz ivópohár 
— 40—1 frtig. Ffirdo-papncsok 1.40. % Ulanyozó készülé-
izom grejizyaégnél 6.—, 10.—. 

Wmmjsu-rrikkes- szezaeTyes oltalomra zrb Bet gápolásra 
aUö'et-zzcakeadt frtS— 5 frtig. Anyan éh- ecskendö frt 2— 
5 frtig. Rrozaó Oosi upipir frt 1.3o kr. ö n z n f l k o d a 
s a o p t a t d t k v e g 1 frt- Oamsrt angol íoggyöngy • frt 
^ • n r f l S i i f p l n V "STrelmébe a n g o l d iMBadkttr -
a | IVrianiI81U& n y e r e g 15—35 frtig. Ktttözszáru 
kantár 4.80—8 frtig Zabla 1.80—3.50. Izzasztó 1 7 — 
* frtig. Nyereg-lckötö S.50—S frtig. Kangyel-szijjak 
art J—S.75. Keagytl-vasak 1.60—3.60. Sarkantyú feles.-
tolhat > » . - I 5tVtnsíto»i MinrözocerosbSrhBl— .40 - 1 50. 
tóhi lo legyek ellen egész lóra, párja 1* —. I .o szo 'r -
n y t r é e l > « 4.W. A l k a l m i T é t e l v a d a a z - i e z j y -
v e r e k j e a s t l l l t o t t Á r o n . B o r o i t t z a l A o z a t 
*—irr— k e l l é k e . összetolható kalász-bot frt - 1 5 
Inig. 12 darab korog mesterséges legyekkel 60 kr 

Kl«1 

1.15 1 30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 50 2.50 
Egy készlet szokásos nagyságú kemény 
fábó tartós k u g l i s d - b a b o k 2.50 
P u p r - . f x h a j o k —.60—1 50 krig. 
X o i k u g l i z d egész szűk udvaron is 
felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral és kapcsokkal frt 6.25. A r i s -
t o n zenélö-szekrény 16.60, egy zene­
darab 60 kr. Kerti flobert-pnska 
frt 9—20 frtig. Vasczéltábla kiugró — -^ 
bohöczczal frt 2—8 frtig. S z í n e s p a p í r l a m p i o n o k 
kertek k.világositása és díszítésére 15—liO krig. » • * • 
d n g a s z b n z o — .80—2 frtig. P a l a e z U d ' W , 5 J * " ? ' 
1.40 Biztonsági borlehuzó gummicsö 2.70—3.30 kng. 
Kulcscsal elzárható hord csap 1.60—2 frtig. Hydraaliksa 
b o r d d Mzdd szeszes italok megromlása ellen 1 w. 
K e r t i g y e r t y a - t a r t ó üveggel 1 frt, 1.30. 

Mulattatásul és a test edzésére. ^ " a S S 
ábrákkal 16 frt. Gyermek. ' •— 
hinta frt 3 — - frtig. Mászó­
kötél 6 frt. Trapéz frt 4— 
5.6 i krig. Kötél kar kákkal 
4 10—4.9J.Kötélháecsófrt5, 
7.— Tornagolyó kilója— .30. 
Muline karizom e ósitő, párja 1. 
l . * i kr. K é t v i v d - k é b s d e t 
f t 1 -6 - ig . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

\ z*a wrm m. 
4 . _ , T o r n a e s i p * 

frt 23.50. Athleta-boJ 

Ustöv 9 frt. 
T a r t d s 

C r o q n e t -
J A t e k f t 

9—20 frti: 
Gummi lap 
da 15 krtol 
1 50-ig. Ka-
rik já ték '2 
pár frt 1.60 
Ujró-'sin r 
80—fiOkrig 
Lepkef. u 

35—70 krig. 
At't -or- ____^_ 

d e o n t r e - .. . m Hanzo t 
„ . . . l ó tarmonlkHtromb.tadm.zel ^ " ^ „ s . 
síjharmonika csengetyü k.sér ttel 1.50. " « " p 
ával - . 7 0 - 1 10 krig Kettős fogat, a W " ^ " . , ! * . 

e őtt hajtja frt 1 - 6 frtig Háromkerek« « f c * * « , . 
, . | , , e d fiuknak rt 8 - 1 5 Irtlg. Aso, kapa, ge— 
íy .mekeknek 1.60—1 Mtg. ^ ^ 

Községi előljiróanai. t^$gstt 
wulcscsai frt 7 - 1 1 frtig 1 ° ^ ^ ! ! í _ 5 % Mark. 
és kürt frt 1 - 8 frti. M ^ i ^ J i í e í Í M . B-f-
es lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t « • » * - _ > ^ _ * f^. 
orr-karika - . 6 5 - 1 frtig. Birltzoltotfl —"*— 
Birka és malaczfül bélyegző fogó 3.75. —„.onaí 

Douányzóanak. U j ! ÖZ^*W~**'& 
200 daríb egy doboz 80 kr. Houb^on paptr ^ r „ , » 
80 kr Hüvely tömő 30 kr. A n t o m a . eMP. 
k é s z l l f f . . dr,há„y-.zelencze 3 ' " * ' * [ % , . Ka* 
csatornás fap pa 1 20. G*z P.paszár-t.«t.to I .S* 
ezos gyufaurtó 85 kr. ^ ? * ? £ £ £ t ^ méhésrsa*-

Méhészetisegédeszközök.^ g * « - _ { * 
1.50. Rajfog -zacsk. frt 2 - 4 . 1 0 . H ^ 0 ^ . r f r ó - * 
Mahl.k-kzp.rn Sejt W j P ^ K ^ _ 2 S _ _ * B s M r l t 
li.ka. Etető és itató készftlék. " « • • • 1 
rstCM. B a J f e c a k e n t W « b -il>. 

ab horog mesterséges l egyezz . , ev « . , a — ~ — . , _ " „ - _ - « , _ _ * » . « — » » * 
. • " • * f c i ^ * r J a j « j r _ a t e t b é r m e n « » e k t t l d , m e g n e m r o l e l ő t A r s y a s t a 

» ^. — _— 
Dorotty*v-«te»* »•' SZ T Ó D O R 

.•ras-rr-.- vis-iiTf*' .rAModa S t l l a n é b e B . 
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CAPRI SZIGETE. 
Ligeti Antal festménye. 

KÖLTŐKNEK, festőknek annyi sok kedvencz 
tárgya van, melyekkel foglalkozni szeretnek 
időről-időre. Megéneklik, lefestik s a követ­

kező nemzedék újra fölveszi. Toll és ecset alól el 
nem múlik. Ilyen Capri szigete is. A mely festő 
déli Olaszországot bejárta, lefestette Caprit. Em­
legeti Tacitus szintén, de akkor még nem volt az 
a kedves, szép hely, melynek most tartják. Mert 
a nápolyi öbölvidék e regényes sziklaszigete épen 
nem tartozik Itália paradicsomi pontjai közé. 
Meglehetősen kopár és fa nélküli, napégette 

mészköfalakkal. De regényes és elbájoló a tenger 
ragyogó kék tükrében, a sajátságos fényes vilá­
gításban, mely e vidéken oly megragadó. Regé­
nyes múltja is van, az utazó pedig csodálatos 
barlangokat talál benne. Az utas tehát el nem 
mulasztja a látogatást, hogy a három órányi utat 
megtegye Nápolyból Capriba. 

Jeles tájképfestőnk, Ligeti Antal is engedett 
a kedves benyomásoknak. A nyugodt tenger, fé­
nyes, zománczos tükrével, a violaszínű sziklák, 
az átlátszó, tiszta levegő, melegségével, távolá­
val, — ez mind az ő eleme, melyek itt oly csá­
bító pompában kínálkoztak. Legszebb tájképei 
egyikét festette Capriról, a meleg égalj színgaz­

dagságával, a tenger poétikus melankholiájával, 
a tiszta, messze átlátható levegő mélységével. 

Capriról azt hiszik a tudósok, hogy a vulkani­
kus erők még most is háborgatják, emelik és 
sülyesztik talaját. A Tiberius korából való épü­
letromok vízben vannak, pedig rendeltetésüknél 
fogva szárazon kellett épülniök. A sziget legna­
gyobb barlangjában, a Grotta del Arsenaleban 
színes márvány mozaik padlót találtak, melyet 
azonban majdnem egy öl magas tengeri csigák­
ból, tengeri maradványokból, fövényből képző­
dött réteg borított. Az első példa azt mutatja, 
hogy a talaj sülyedt, a másik pedig hogy emel­
kedett. Capri leghíresebb barlangja, a kék bar-
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